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HocTmxenust B cepe HOBBIX JIMHTBUCTUYECKUX UCCIEAOBAHUM IEMOHCTPUPYIOT
BBICOKUH MHTEPEC YUEHBIX JUHTBUCTOB K UCCIIEIOBAHUIO PA3TUYHBIX SI3BIKOBBIX
SBJICHU, HE TOJBKO B JINHTBUCTUYECKOM, HO U B ITUPOKOM
AKCTPATMHIBUCTUYECKOM KOHTEKCTE. DTa TEeHACHIIMS BbI3BaHA YBEIUUYECHUEM U
YKPEIUIEHHEM MEXIyHApPOAHBIX CBS3€H, KaK B MOJIUTUYECKOM, TaK U B
OOLIIECTBEHHOM KU3HU COBPEMEHHOTO o01iecTBa. Ha nepBblii 11aH BTN
poOseMbl (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA B OOIIECTBE, U MPOOJIEMBI S3bIKA KaK
CcOOCTBEHHO MHCTPYMEHTAa KOMMYHHUKalMU Mex Ay Jtoabmu. Kak ciencrsue, 3o
BJIEUYET 3a COOOM MOTPEOHOCTH B U3YUEHUH HE TOJIBKO OCHOBHBIX KaTErOpHid
A3bIKa, HO U CHEIM(PUIHOTO MaTepuala, B JaHHOU paboTe sBhemusanmu,
HaXOSIIeH 0TOOpakeHNEe B KOHKPETHOM si3bIke. OOyCIIOBICHO 3TO
CTPEMJIEHHEM H30€KaTh HEMOHUMAaHUS TP KOMMYHUKALUU [TPEICTABUTENEH

Pa3JINYHBIX KYJIBTYDP.

[TpoGnemsbl sBpemMuzanuu MpuBIeKaaId BHUMAaHUE MHOTHX YYEHBIX JIMHTBUCTOB
Ha MPOTSHKEHUH JOJITOTO BPEMEHH, U HALLUIM CBOE OTPAKEHUE B HAYUHBIX TPYHAAX

KaK OTE€UYEeCTBEHHBIX TaK U 3apyOeKHBIX yUEHBIX, TakuX Kak: A.M. Kanes, b.A.
Jlapun JL.II. Kpeicun, M.JI. KoBmosa, B. Warren, H.A. Rowson, R.W. Holder u

MHOTUX IPYTHUX.

Takum 00pazom aKTYaJdbHOCTL MCCAEA0BAHMS 00YCIIOBICHA OOJIBITUM
UHTEPECOM K M3yUEHHUIO 3BPEMU3MOB, ITOCKOJIbKY BO BPEMSI €CTECTBEHHOM
TpaHC(HOPMALIMH SI3LIKOBOM CUCTEMBI, Ha CMEHY (hOpMaJIbHON MOJIEIH SI3bIKA,
KOTOpast TPAKTYET SI3bIK TOJIBKO KaK BHIPAXKEHUE MBICIIH, IPUXOIUT MOJIEITh
(GyHKIIMOHAJIbHAS, T]I€ A3BbIK PACCMAaTPUBAETCS KAK MHCTPYMEHT COLIMAJIBHOTO
B3aMMOJICHCTBHUA. JTO TpeOOBaHNE COBPEMEHHOTO OOIIECTBA, TOCKOIBKY Ha
NEPBBIN MJIaH BBIXOIUT OOIIEHUE, B3aUMOJIEHCTBUE YEJIOBEKA C OKPY>KAIOIIUM

€ro MUPOM, U HEOOXOUMOCTh MTPUAECPKUBATHCS 33JAHHOTO BEKTOPA.

HayuyHasi HOBU3HA JaHHOT'O UCCJICAO0BAHUA 3aKJIII0YACTCA B TOM, YTO B HEM

MMPCANPUHUMACTCS IOIBITKA OCYIICCTBUTDL aHAJIN3 3BCI)€MI/I3MOB B aHIVIMMCKOM

SI3BIKC Ha IIPUMEPC SBCI)GMI/ICTI/I‘-IGCKI/IX CIWHUI KOHIICIITA My)K‘-II/IHa/ KCHIIIMHA,
3



HYTéM CpaBHUBAHHA SMOTHBHOI'O 1 OICHOYHOI'O KOMITIOHCHTOB U UX OTPAKCHUA

B SI3bIKOBOU cpeac.

Ileab JaHHOIO MCCJIEI0BAHMS COCTOUT B UCCIICIOBAHUU réegacpHo

OKpAIlIEHHBIX 3BPEMU3MOB COBPEMEHHOT'0 aHIIIMICKOTO S3bIKA, & TAK K€
CTENEHU BIMSHUS KyJbTYPHOTO pa3BUTHS OOLIECTBA HA UX (POPMUPOBAHUE U

(YHKIMOHUPOBAHUE.

B cooTBeTCTBUYU € TOCTABIEHHOM LIENBIO OMPEAEISAIOTCS CIIEAYIONINE 3aa91

JaHHOT'O UCCICAOBAaHUA.

1. PaCCMOTpeTB CymeCTBYIOINMEC B JIMHIBUCTHUKE ITOAXOAbI K OIIPCACIICHHUIO

3HaA4YCHUA SBq)CMI/IBMOB H IIOHATHIO KOHIICIITA.

2. PaccMoTpeTh KpyTr OCHOBHBIX TPYIII 3BGEMU3MOB 0003HAYAIOITIX

KOHICIIT MY)K‘-II/IHa/ KCHIIINHA.

3. BbIABUTH NOHATHITHBIE, 00pa3HBIE U IEHHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKHU

KOHIIETITOB MY>KUMHA/’KEHIIIHA Ha puMepe 3BGHEMU3MOB.

OCHOBHBIM METOJ0M HCCJIEIOBAHUS SIBIISIETCS JICKCUUECKUN aHaJIn3

HB(HEMHU3MOB U UX BHYTPEHHUN COCTAaB.

HpaKTI/I‘-ICCKI/IM MaTepHuaJaoM HUCCJICA0OBAHUA ITOCTYXHNIIN JaHHBIC TOJIKOBEIX,

JVMHTBOCTPAHOBEIYECKUX U IBHEMUCTUUECKUX CITOBapei. Takke TEKCThI,
OIMyOJIMKOBAaHHBIC B TAKUX M3aHUSX, KaK « Timey» u «Independednty,
aHTIIOS3bIYHBIC UHTEPHET UCTOYHHUKH, KOPITYC aHITIMICKOTO SI3bIKA, SJIEKTPOHHBIC

Bepcuu CMMU u pparMeHTh TEKCTOB Xy 0KECTBEHHOMN JTUTEPATYPHI.

TeopeTnyeckasi 3HAYUMOCTBL PAOOTHI COCTOUT B OCBEIICHUH MCCIIECIOBAHUS
HB(HEMHU3MOB U pACIIMPEHUU NIPEJICTaBIEeHUs 00 dBPEeMU3alnK aHTIIUHCKOTO

S3bIKA.

B npakTHyeckux Heasix pe3yiabTarbl HCCIEJOBAHUS MOTYT ObITh

UCIIOJIb30BAHbI IPU COCTABIIEHUH MMOCOOMI MO aHITIMHCKOMY SI3BIKY, B Kypcax
4



JIMHTBUCTUKH, HA CCMUHAapax 110 3B(I)CMI/133LII/II/I u MC}I(Ky.]'II)TypHOﬁ

KOMMYHHKAIIUU.

ITo cBoeit cTpYKTYpeE paboTa COCTOUT U3 BBEACHUS, JBYX IJIaB,

3aKJIFOYUTEILHOM YacCTH U CIIMCKA JINTEPATYPBI.

I'masa 1. TeopeTnueckoe paccmorpenne 3BQeMH3MOB KaK SIBJICHHUS SA3bIKA

BricTynas B posii OCHOBHOIO CpeICTBa KOMMYHHUKALMU, A3bIK UYTKO pEarupyer
Ha BCE MU3MEHEHMS B COLIMYME, a TaK¥Ke CO31aETCs U TPaHCHOPMUPYETCS CaMUM

00IIIECTBOM.



SIBnsisick BApUATUBHBIMU CPEJCTBAMU S3bIKA, IB(PEMU3MBI HAXOSAT 3aBUCUMOCTh
HE TOJIBKO OT PEYEBOM CUTYyallMU U CTATyCOB TOBOPSLIUX, HO U OT psiia APYTHX,
HE MEHEE 3HAYMMBbIX (PAaKTOPOB, TAKUX KAK THUII KYJIBTYPbl, HAIIMOHAJIBHOE
CaMOCO3HAHUE, TUYHOCTHHIE U IIEHHOCTHBIC YCTAHOBKHU B 00111ecTBE. B
AHTTTUHACKOM SI3BIKE IB(EMUZMOM SIBIISIETCS SJIEMEHT CTPYKTYPBI S3bIKA,
3aHUMAIOIINI BAKHYIO HUIIY B €M0 HCTOPUYECKOM PA3BUTHUH, ITOCKOJIBKY
sB(emMu3aIus npeacTaBiseT cOO0N MOCTOSTHHBIN MPOILIECC CMEHBI OTHUX
HAaMEHOBAHUU B SI3bIKE HA JIPYTUE, U OCHOBBIBACTCSI HA HEMPEPHIBHOU
NepeoIeHKe COIUYMOM (hOPM BBIPXKEHUS, KOTOPasi UCXOAUT U3 CTPEMIICHHUS K

YCHGHIHOﬁ KOMMYHUKAIIUU.

B Hacrosmiee Bpems reHaepHbIi (DaKTOP SBISETCS OAHUM U3 HanOo0JIee BaKHBIX
B COLIMAJILHOM YKU3HU aHIIIOTOBOPSAIIEro oo1ecTsa. B 3T0il cBsI3u Hemablii
MHTEpEC NPENICTABISET peann3alus 00pas3a «KEHCKOIr0» U «MYXKCKOro» B

sB(heMu3Max, MApKUPOBAHHBIX 10 TEHAEPHOMY MPU3HAKY.

Camo omnpeneneHue 3BPeMU3MOB JOCTATOYHO IMIHPOKO M BKIIFOYAET B CEOS
(GYHKIHMH, MPUCYIITHIE U JPYTUM SI3BIKOBBIM SBJICHUSIM. B 1aHHOM I71aBEe MBI
paccMarpuBaeM KpUTEPUH, TTO3BOJISIONTNE OTHECTH JIGKCHYECKYIO SIMHUITY K

BheMHU3MYy.

1.1 OcHoOBHBIE MOAXOBI K ONpPeAeJeHUI0 IB(peMUu3Ma KaK (peHOMEeHA SI3bIKA

Ha npotsikeHun BEKOB CJIOBO — 3TO MOT'YILIECTBEHHBI HHCTPYMEHT.
OB(pemu3Mbl Bceraa ObUTM HEOTHEMIIEMOM YaCThIO AJIsE ’TOr0 MHCTPYMEHTA.
T'oBopsiuii npuderaeT K X UCHOIb30BAaHUIO KaX/IbIi pa3, Korja NpeArnonaraer,
YTO TEMA PA3roBOpa MOXKET 3a/I€Th UJIM CMYTUTh COOECEHUKA, TaK KaK
3B(EMHU3MBbI TOMOTAIOT BBIMIOJIHATH OHY M3 BAXKHEUIINX (PYHKIUHN S3bIKA —

KOMMYHHUKATHBHYIO.



HecMotps Ha Oosblioe KOIMYECTBO padoT 1o 3BPEeMU3ALUH, B HAYyYHOU
JUTEPAType A0 CUX MOp HE CYLIECTBYET OJHO3HAYHOIO IIOHUMAHHUS JAHHOTO
denomena si3pika. lllupokas o0nacTb NpUMEHEHHS U IMHAMHUYHAs IPUPOAa
pa3BUTHS 3BYEMU3MOB SIBISIIOTCSA IPUUMHAMEU MHOTOOOpPAa3us UX JIEKCHKO-
rpaMMaTUYeCcKUX (POPM U CTUIIMCTUYECKOM OKpallleHHOCTH. B caMoM mmpokoM
CMBICII€ B COBPEMEHHO JINHTBUCTUKE TO/] TEPMUHOM 3BPEMU3M TOHUMAETCS
CMSTYAIOIIEE BBIPAXKEHUE TOTO, YTO TOBOPAILEMY BUAUTCS HETAKTUYHBIM,

HENPWINYHBIM, TPyOBIM 10 OTHOLIEHUIO K caymatomemy (Apamosa 1997: 636).

3HAUYKMMBIM ATAIOM B U3yUYEHUH IBHEMUCTUUECKUX CAUHUIL IBIJIKCH ITUPOKO
U3BECTHBIE paboThl akagemuka A.M. KarieBa, mocBsiménHbie mpodieme
sBhemun. OH onpenemnsieT BGHEMHU3M CICTYIONTIM 00pa3oM — «3TO
criocoOcTBytome 3h(exTy cMArdyeHus, KOCBEHHbIE 3aMEHUTEIN HAUMEHOBaHH
CTPAIIHOTO, NOCTHIIHOTO UM OJIMO3HOTO, BBI3bIBAEMBIE K )KU3HU MOPAJIbHBIMU
iy penuruo3HbiMu MmotuBaMm» (Kames, 1988). Cnenyer, Takxke ynoMsaHyTb, O
HAJIMYUH JPYTUX U3BECTHBIX MOAX0JaX K ompeneneHuto s3BpemuzmoB. Tak b.A.
JlapuH, OTMH W3 MEPBBIX OTEUECTBEHHBIX UCCIeIOBaTeNel IBhemMun,
omnpezensieT SBPEeMU3Mbl Kak ClI0Ba, UCIIOIb3yeMbI€ B KAUYECTBE
«TIEPEUMEHOBAHMUS TI0 3aIIPETY», LIEJIb KOTOPBIX «IIPUYKPACUTHY» CBOM MPEAMET,
YTOOBI OTBPATUTh €TO JyPHOE BO3JECHCTBUE, YTO MOXKET MPUBOJAUTH HE TOJIBKO K
MO3UTUBHOMY 3(PPEKTY, HO U K S3BIKOBBIM SIBJICHUSIM, OPOKIAEMBIM JKUBON
MOPaJIbIO, Y)KUMKaMHU KEMaHHOCTH, JIMLIEMEPUEM, XaH>KECTBOM, JINOEpaTbHOU
dbpazoii ¥ MOTUTUYECKOMN TT030H; OIHA U3 PA3HOBUAHOCTEN TpOTa, IEIbI0
KOTOpPOH SIBIIsiETCS HEe 00pa3HOe MPEACTABICHUE IEUCTBUTENLHOCTH, a
MPUKPBITUE HETIPUTIISIHBIX SIBICHUM )KU3HU UM HECKPOMHBIX MBICIIEH,
HaMEpEeHUH; yCIOBHO-0053aTeNbHBIN CIIOCOO BRIPAXKEHUSI TPEUMYILECTBEHHO B
JTUIUIOMATHH, IyOJIUIMCTUKE, OPAaTOPCKOM peur U HeoOsI3aTeNIbHbIN B

paszroBopHoii peuu (Jlapun 1977: 111).

MHuorue YUYCHHBIC MMOAXOOAT K OIMPCACIICHUIO 3B(1)€MI/I3M3, MMpCKAC BCECTO, KaK K

UHCTPYMEHTY CMSITYEHHUS rPyOOro U HEMPUSATHOTO, & TAKXKE MOTYEPKUBAIOT



Ba)XHOCTbH colMaibHOro (pakropa. Takum obpazom, FO.H. Kapaynos onpenenser
ABPEMH3M CIETYIOIUM 00pa3oM: «3MOIMOHAIFHO HEUTPaANIbHOE CJIOBO UITH
BBIpXKXECHHE, YIIOTPeOIsieMOe BMECTO CHHOHUMUYHOTO CJIOBA W BHIPAKCHHUS,
NPECTABIIAIONIECTOCS TOBOPAIIEMY HEMTPHINIHBIM, TPYOBIM, I HETAKTUIHBIMY
(Kapaynos 2002: 636). [Ix. Yunbsmc, B CBOIO OYEpelb, TPAKTYET 3BHEMHU3M Kak
JIMHT'BUCTUYECKOE YITyUIIeHUE, LEIbI0 KOTOPOTO SBISIETCS OAOOP COLHATIBHO

IMPUEMJICMBIX 3aMCH JJIsI CAMHUILL, KOTOPBIC 110 TCM WJIM MHBIM IIpUYWHaAM

paccMaTpuBaroOTCs HempueMiaeMbIMU B o01iecTBe (Yuibsimc, 1957).

B nanHoi#t pabote Mbl onpenensieM 3BGEMU3M Kak JEKCEMY, CIYKaILLYIO IS
3aMEHBI TAaKUX €JIMHUI], KOTOPbIE BUMISITCSI TOBOPSAILIEMY HEKEIaTEIbHBIMU,
HEMPWINYHBIMU, HETAKTUIHBIMY WJIM HEYMECTHBIM ISl KOHKPETHOMN

KOMMYHI/IKaTI/IBHOf/'I cuTyaluu.

BrlmeckazanHoe CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO CYIIECTBYET OTPOMHOE
MHO>KECTBO TOJIXO/IOB K OIPEAEICHUIO 3BPEMU3MOB, & CAMO TIOHSITHE JIOBOJILHO
OOIITUPHOE U BKJIIOYAET B C€0s1 MHOTOUMCIICHHBIE (DYHKIIMH, CBOWCTBEHHBIE TaK
e M JIPYTUM SI3bIKOBBIM SIBJICHUSIM. B CBSI3U C 3TUM cuuTaeM HEOOXOIUMbBIM
PaccMOTPETh KPUTEPHUH, TTO3BOJISIONINE OTHECTH S3bIKOBBIE €TUHUIIBI K

BheMHU3MYy.

OI[HHM N3 ITIABHBIX OTIIMYHUTCIbHBIX ITPU3HAKOB BB(l)GMI/ISMOB OT Apyrux
A3BIKOBBIX CAVUHUI] UCCIICAOBATCIIM HA3BIBAIOT CCMAHTHYCCKYHO PCAYKIIUIO, TO
CCTb «COKpaICHUC JOJIN I/IH(l)OpMaLII/II/I B SI3BIKOBOU CANHUIIC, COKPAIICHUC
qucia € I[I/I(i)(i)epeHHI/IaHBHLIX IMPU3HAKOB I10 CPABHCHHIO C eﬂHHﬂﬂeﬁ, KOTOpasd

nojiBepraercs cutyarmonHou 3ameHe» (Cennukuna 2006: 11).

[To mbicnu A.M. Kanesa «ajist Toro, 4T00bl Ha3bIBaThHCS 3BPEMUZMOM, HOBOMY
ABJICHUIO HEOOXOAMMO CO3/1aBaTh ACCOLMAIIMY B COZHAHUU KaK FOBOPSAIIETO, TaK
U CIIYIIAIOLIETO C ABJIEHUEM 00Jiee IO3UTUBHON OLIEHKH, YEM CaM

nenotat» (Kares 1988: 7). IIpu 3ToM 0003HaUaeMblil MpEeIMET JIOJKEH HOCUTh



YIIYYIICHUS JINIIb (bOpMaJ'IBHOFO Xapakxkrepa, 4J Toro, YTOOKI HE BBECTH B

38.6J'IY)KI[GHI/I€ CIIymaromero.

MHorue y‘{éH]'::Ie BBIICJIAIOT TAKKE YCIOBUS, IIPHU KOTOPLIX A3BIKOBAsA CIHMHUIIA

ynotpeosnsercs B GyHKIUHU 3BPeMu3Ma. YCIOBUS YIIOTPEOICHUS TUKTYIOT

cienyriiue GakTophI:

Konmexcmmuuwiii paxmop — KOHTEKCT B PaBHON CTEIIEHH MOXKET
CIOCOOCTBOBATH UJIW MPEMATCTBOBATH BO3SHUKHOBEHUIO 3BEMHU3MOB B
peuu ropopsuiero. Kak ormeuaer E.I1. Cennukuna, Hanbosnee
OJIaronpUsITHBIMU YCJIOBUSIMU JIJIs1 BOSHUKHOBEHUS SBPEMU3MOB SIBIISCTCS
JIEKCHKA C TTOJIOKUTEIBHON WM HEUTpaabHOU KOHHOTanuen (CeHnuKuHa

2006: 30).

Coyuanvuwiti pakmop — HEKOTOpbIE IBPEMU3MbI XapaKTEPHBI TOIBKO JUIS
ornpenenéHHoN Cpebl, B TO BpeMsl Kak B APYToi, He OyayT sIBIsETCS
TaKOBBIMH. DTO CBSI3aHHO C TEM, YTO ONPEAEIEHHBIE TIOHATHUS, HAIPUMED,
B 3aI1aJTHOM KYJbTYPE HE BBIXOST 3@ PAMKH JOIYCTUMOIO B OTVIMYUU OT

PYCCKOM KyIbTYpBI U HA0OOPOT.

Cmunucmuueckuii paxmop — 3a KOHKPETHBIM CTUJIEM PEUH CYIIIECTBYET
CTHWJIMCTHYECKAs 3aKPEIUIEHHOCTD dBheMu3ma. Boienstorcs 3BheMu3mMbl
HAYYHOTO, yOIUIIMCTUYECKOTO CTHIIS, 9BPEMU3MBI Xy 0KECTBEHHON

JUTEpaTyphl, pasroBopHo-oouxogHoro cTuis (Cennukuna 2006: 32).

OHI/IpaHCL Ha UMCIOIIHUCCA HAYYHBIC KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/II/I M.JI. KoBioBa Ha3bIBaeT

THIIUYHBIE CITOCOOBI 06p330BaHI/I}I 3B(1)CMI/I3MOB, KOTOPBIC ITO3BOJIAIOT CO34aTh

HaI/I6OJ'II>H_Iy1-O AUCTAHIUIO MCKIY CI/II‘HI/I(bI/IKaTOM n JICHOTAaTOM, a4 HMCHHO.

IMOAMCHA 3HAYCHUSA; CO3AAHNUEC 3HAUYCHUA HCIIOJHOTDI, CY>KCHUC 3HAUCHU A,

pacliupeHNEC 3HAYCHU A, UCITIOJIb30BAHUC 3aMMCTBOBAaHHOM JICKCHUKH, CO3JaHUC

ab66peBuatrypsl (Kosmosa 2007: 48). B pamkax TaHHOTO UCCIIEIOBAaHUS U3

oO1eit knaccudukanuu Hamu ObLUTO 0TOOPAHO TpHU crocoOa, Haubosee



THUIIMYHBIX JJIA O6p&30BaHI/IH C-)B(I)GMI/ICTI/I‘ICCKI/IX CIWHHNII KOHIICIITA My}K‘H/IHa/

KCHIIINHA:

1. Ilonmena 3HaueHus: the weaker half koraa peub UIAET O KEHIIMHAX; &

fancy man (cyTenep).

2. CoznaHue 3Ha4€HUS HEMOJIHOTHI PU3HAKA: HAIIPUMED, C TOMOLIBIO
oTpuliaresnbHoro npedukca dis- hair disadvantaged Bmecto bald

(JIBICBIIT).

3. Pacmupenue 3HaueHMs: HECET B ce0e CI0Ba C pacIIMPEHHOU
CEMaHTHUKOI 1 HEOIpeAeNEHHBIM 3HaUeHeM: make an honest woman -
KEHUTHCS Ha TYIAIIEH; a woman of the streets BMeCTO prostitute

(MIpOCTUTYTKA).

JlaHHbBIE PUMEPBI HATNIATHO JEMOHCTPUPYIOT HAUOOJIEe pacXoXKue, TS
MHTEPECYIOIe HaC TeMaTUYeCKON TPYIIIbI, IEKCUKO-CEMAaHTHUECKUE CTIOCOObI

sB(heMH3aIU PEUn.

[To muenuto b.A. Jlapuna «9BdeMusm cam 1o cede sSBICHUE HETOITOBEUHOE,
TaK KaK HeOOXOIMMBIM yCIIOBUEM JIJISl €T0 CYIIIECTBOBAHUS SBIISACTCS HATUYNE
«rpy0oroy, «HeIOMyCTUMOTO» dKBUBaJIeHTa. Eciu moapasymeBaemast si3bIkoBast
€IMHHIIA BBIXOAUT U3 YIOTpeOaeHus, 3BGEMU3M 3aHUMAET €€ MECTO U TepseT
CBOM 3BEMHUCTUYECKHIE CBOMCTBA MEPEXO/IS B TPYIITY MPSIMBIX

HauMmeHoBaHu» (JIapun 1961: 111).

Hp06neMa 3HA4YCHMUS B IICJIIOM, HC HOBA AJIA JIMHI'BUCTHUKU. CYHIGCTBYI-OT
pa3H006paBHBIC MMOoAXOAbI K OITPEACIICHHUTIO 3B¢)CMI/I33HI/II/I, KOTOPBIC ObLIH

pPaccMOTpEHBI B JaHHOM Maparpade.

OB eMHu3MbI HECYT B ceOe OO0JIBbIIION MOTEHIIUA, TTO3BOJISIONINN UM TepeaBaTh
3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO MH(OPMAITIH, KaK KIIFOYEBOH, TaK U
JOTIOTHUTENIbHON. KpoMe Toro, 3BeMUCTHICCKHIE STUHHUIIBI CTIOCOOHBI

BBIPA)KaTh O0JIBIION 00BEM MH(OPMALIMK HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
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xapakrepa. Tak, HanpuMep, B aHIIMICKON KyJIbTYpe CHIIbHOE BhIpaKEHHE
AMOIMHI TPATUIIMOHHO CYUTAETCS JYPHBIM TOHOM, B TO BpeMs Kak MX

NOJaBJIEHUE, HA00OPOT SIBISIETCS] COLIMAIBHON HOPMOH.

1.2 Posib Be:XKJIMBOCTH B 3BQeMHU3ALNH U €€ IPArMAaTHYECKUI ACIEeKT.

S3BIK CcyIIeCTBYET BOBCE HE I Ha3bIBaHMS MpeaMeToB. OH oOecreunBacT
BO3MOXKHOCTH COBMECTHOM JCATEIHHOCTH B COIIUYME.

Cdepa TUHTBUCTUYECCKOM MPAarMaTUKHN BKIIOYACT B CEOST M3yUEHUE
«KOMMYHUKAaTUBHOUN (YHKITUH S3BIKOBBIX €MHUI] B KOHTEKCTE CO3HATEIHLHOTO
WCITOJIb30BAHUS MX TOBOPSIIIUM B PEUEBOM JCSITEIILHOCTH C EIBI0 PeaTn3aiun
CBOETr0 KOMMYHUKATUBHO-CMBICIIOBOTO 3aJIaHUS U YIIPABIICHUS PEUCBHIMU U
HepeueBbIMU AeicTBusiMU anipecaray (Curan 2006: 88).

Yapas3z Moppuc paccMarpuBail MIparMaTHYeCKy0 COCTABIISIONTYI0 KaK OCHOBY
JUISL OTIpeIeTICHHs CYITHOCTH 3HaKa. 3HaK CTAHOBHUTCS TAaKOBBIM He Oyraromaps
CBOMM (PM3MYECKHM CBOMCTBAM, a B pe3yJIbTaTe ONpeaeIEHHOIO yIOTPeOIeHUS
ero B obmectBe. [103TOMYy Kak CHHTAKCHUC, TaK CEMaHTHKA SBJISIOTCS JTUIITH
CPEICTBOM JIJIsI BBIMIOJTHEHUSI 3HaKaMU X OCHOBHOMW (PYHKITMHU: 00OeCIIeYnBaTh

KOMMYHUKaII0 Mex 1y Jronbmu (Moppuc 1938: 33).

Jpyrumu ciioBaMu, IparMaTuka u3y4yaeT Te 00CTOSTEIbCTBA, MPU KOTOPHIX

FOBOpSIH_II/Iﬁ HCITIOJIB3YCT TC UJIN UHBIC A3BIKOBBIC CAWHUIIBI.

Kak ormeuaeT B cBoeii pabote [.A. BunbianoBa, mparmarrika OTBEYaeT Ha
BONpoc «YTo roBopsuil XoueT cKkazarb, ynorpeous cioBo?» (Buibaanosa
2005: 56). [Ipu aTOM parMaTuyecKuM OyAEeT CUUTAThCS 3HAYEHUE,

puoOPETEHHOE CJIOBOM B KOHKPETHOM peYeBOM CUTYyaIUH.

[TockonbKy mparMaTuueCKUi aCeKT JEKCUKH MOApa3syMeBaeT MoJl COO0i
«O0COOEHHOCTH JICKCUYECKOTO yIOTPeOIeHNs, CBI3aHHBIE C COLIMATBHBIM

CTaTyCOM IroBopAMcCro, p€ajibHbIMH YCIOBUAMU KOMMYHHKATHBHBIX dKTOB U UX
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BIUSIHUEM Ha ciymaroriero» (3adorkuna 1989: 76), To B 1aHHOM pabOTe MBI
CTPEMHUMCSI OCBETUTH HE TOJIBKO TEOPETHUECKHE aCIIeKThl 00pa30BaHUs

3B(1)6MI/ICTI/IIICCKOI\;I JICKCUKH, HO U €€ ITPAKTHYCCKOC IIPUMCHCHHUC.

Cy1iecTByeT Lenbli psii MparMaTuyeCcKuX MPUYNH, KOTOPBIE SIBISIIOTCS Oa3ucom
ISt TosiBNieHus1 sBhemu3ma. Takue Kak: BEXKIMBOCTD, ITpaBuila NPUINYUS, UK
HaMEpEHHE 3aMACKUPOBATh HETaTUBHYIO PUPOAY KOHKPETHBIX SIBIICHUI

JIECTBUTEILHOCTH.

B nepByto ouepenp 11 3BPEMUN XapaKTepeH MPUHIUI BEAKIUBOCTH.
OO0pa3zoBaHHbIE 110 JAHHOMY NPUHILIHITY 3BHEMHUCTHUECKUE €AMHUIIBI CMATYaIOT
BCSIKOTO pO/a TUCKPUMHHALIUIO, HAIIPUMED, MTOJIOBYIO, BO3PACTHYIO,

¢usnyeckyro, aSTHUYECKyto u 1mp. (3abotkuna 1989: 82).

Tak kak BOITPOC BCIKIIMBOCTHU B IIPOLECCC KOMMYHUKAIIUU ABJISACTCA OAHUM U3

HauboJee 3HAa4YUMBIX, HGO6XOI[I/IMO ONpCACIIUTb JAHHOC ITOHATHC.

CymiecTBYIOT pa3JIMuHbIE MTOAXO0/IbI K TEOPUU BEKIUBOCTH. B caMoM mupokoM
CMBICIIC BEKITMBOCTh OCMBICIIAECTCS KaK CIIOCO0 COIMAIbHOTO B3aUMOICHCTBUS,
IJIe B OCHOBE JIKHUT YBOXKEHHUE K COOECETHUKY U CTpeMIIeHHE N30eXaTh
BEPOATHBIX KOH(MIMKTHBIX CUTyalnit u Hegononumanus. Jlapuna T.B.
ONPEAEIAET BEXKIMBOCTh KaK YHUBEPCAIBHYIO KaT€rOPUI0 KOMMYHUKALWH,
KOTOpast BKJIIOYAET B ce0si CUCTEMY HAIIMOHAIbHO-CIEIU(UUECKUX CTpaTeruid

MOBEJICHUS HalleJICHHBIX Ha OeckoH(UKTHOE obOmienue (Jlapuna 2009: 54).

B Toxe BpeMsl OHATHE BEXIMBOCTH BUIUTCS HAM BECbMA OTHOCUTEIIbHBIM.
OO0yCIIOBIIEHO 3TO Pa3IMYHBIMU NIPABUIAMU U YCIOBUSIMU JJIs1 KOHKPETHBIX
KOMMYHMKaTUBHBIX cuTyauui. Hanpumep To, 4T0 Npu3HaeTCs BEXIINBBIM B
OJTHOM KOHTEKCTE, MOYKET BUIAUTCS COBEPIIEHHO HEI03BOIUTENBHBIM B JIPYTOM.
Takum 00pazom, TaHHYIO KaTeTOpHUIO CIEAYET pacCMaTpuBaTh HE B paMKax

(b pa3bl WK MpeanoxKeHus, a Ha 0osee LUPOKUM KOHTEKCTHOM YPOBHE, YTO JacT

BO3MOXHOCTb U3Yy4YNUTh BCC BO3MOKHBIC I'PAHU JAHHOI'O ITOHATHA.
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YiomuHas 0 JMHTBUCTHYECKHUX CpCACTBaAX, KOTOPBIC UCITIOJBb3YOTCA HJIA
peaini3ann HACHU BCIKIINBOCTU, CIICAYCT YUUTHIBATH PASHUIY KYJIBTYP U, KaK
CJICACTBHC, PA3JIMYHOC JICKCMYCCKOC HAITIOJITHCHUC COOCTBEHHBIMH

JJUHI'BUCTUYCCKHUMH CPCACTBAMMU.

Coznarenu uzBectHoit Teopuu BexnuBocTH I1. bpayn u C. JleBuncon (bpayH,

JleBuncon 1987: 56) onuchIBalOT JUHTBUCTHYECKHUE CPEJICTBA BEPOATHHOTO

IMPOABJICHUA BCKIIMBOCTH!

1) nekcudeckue cpelicTBa — IJie JOMUHUPYET HEUTpaibHas JIEKCUKA,
MPUMEHSIOTCS KIIUIIHUPOBAHHBIEC BBRIPAXKEHUS U TIOJIOKUTEIIBHO

OKpPAIICHHBIC JICKCHMYCCKUC CANHUIIBI.

2) IrpaMMaTuviCcCKuC CPCACTBA — TAKHMC KaK MOJAJIbHBIC IT1aroJjibl 1

HEONPEAEIEHHBIE MECTOUMEHUS.

3) CUHTAKCHUYCCKUC CPCACTBA — I'’IC UCITOJIB3YIOTCA COCJIArarCJibHOC

HAaKJIOHCHHEC 1 BOIIPOCUTCIbHBIC KOHCTPYKIIHUH.

4) ¢oHETHYECKHE CPEACTBA — I7Ie MPEAMOYTCHUE OTIAETCS TTOJTHOMY
BapHaHTYy IIPOU3HOIICHHUS, a TAKKE HEOOXOAUMBI YETKOCTh M yMEPEHHAs

TPOMKOCTb.

CpaBHuBas /1Ba MOHATUS — 3BGEMHUIO M BEXKIIMBOCTb, MBI BUIUM, UTO
JIETEPMUHUPYIOITUM (HAKTOPOM, TOOYKIAIONUM yYaCTHUKA KOMMYHUKAIIUN
UCIIOJIb30BaTh AB(EMU3M, SBISETCS — BEXKIUBOCTh. XOTS TAK:Ke BHIOOP
AB(HEMHUCTHUECKU OKPAIIEHHON €AMHUIIBI MOXKET OBITh 00YCIIOBIIEH
PENUTUO3HBIMU (haKTOpaMU WIH JKeTaHUEM CKPBITh HHPopmaluio. U3
BBIIIECKa3aHHOTO MOYKHO CHENATh BBIBOJ, YTO JIBA ATUX MOHATHUS HE

CUHOHHMHYHLBI, HO BEKJIMBOCTh CTUMYJIUPYET UCIIOJIB30BaHHC 3B(1)CMI/I3MOB.

AHaJ'II/I?)I/IpySI JJMHI'BUCTUYCCKNEC MHCTPYMCHTEI BCXKIIMBOCTH, MOKHO
O6Hapy)KI/ITB, 4TO B p€UH NPCANOYTUTCIbHBIMHA OKA3bIBAIOTCS KOCBCHHLIC

HOMHWHAIIHUU, 9YTO U ABJIACTCA OCHOBHBIM ITPHU3HAKOM 3B(1)CMI/I3EII_[I/II/I.
13



N »Bdhemust 1 BeKIMBOCTh HECYT B ce0e MparMaTHUeCKUi XapakTep, aneyupys
K CylaroiieMy. YnorpeodieHue 3BHEeMUCTUUEKH OKPAIIEHHBIX €AMHUL], POBHO
KaK 1 BEXKJIMBBIX (POPM BBIPAKEHUS, TPOJUKTOBAHO KEITAaHUEM U30eXaTh

KOH(JIMKTHBIX CUTYalUH.

1.3 CooTHOmIEeHUE MOHATHI IB(PeMU3M U TaAly

B nm00oMm s13b1ke 00513aT€IbHO CYHIECTBYIOT TEMBI, 1JII CMSTYEHUsT OITMCAHUs
KOTOPBIX UCIONB3YIOTCS ABYEMHU3MBL. DTO TEMBI, CONPSHKEHHBIE C 001ACThIO
KHU3HEACATETLHOCTH O0IIECTBA, KOTOPHIE C IPEBHUX BPEMEH CUNTAIINCH
3allpeTHBIMU, BCJIEACTBHE YETO HYXKJIATIHCh B epedpa3upoOBaHuu.
OO0ycnoBIeHbI JTaHHBIE 3aMIPEThl TAKUMU (PaKTOpaAMU KaK — PEIUTHO3HBIH,

HMCTOPUYECKUH, STUUECKIUH, CONMaNbHbIN 1 monuTuaeckuii (Bapoot 1997: 550).

Tak, y HapoJ10B, HAXOAIINXCS HA PAHHEH CTaauK OOIIECTBEHHOTO PAa3BUTHS, B
cri1y MU(BOIOTHYECKUX BEPOBAHUM, 3aIIPET HaaraeTcsl Ha ONpeacIEHHbIC
ob6nactu. TaOyupyroTcss HaMMEHOBaHMS 0003HAYAIOIINE CMEPTh, Pa3INIHBIC
0ose3Hu, uMeHa 00roB H 1yxoB. OCHOBaHO 3TO HA HAMBHOM OTOXKECTBJICHUHU

OTIPE/ICTIEHHBIX SIBJICHUM M CJIOB MX 0003HAYAIOIIHX.

b.A. Jlapun onuchIBaeT BO3HUKHOBEHHE JIPEBHEUIITNX IBPEMUZMOB «B CHUITY
Taby» CleIyonmM 00pa3oM: «B CHIIy IEPBOOBITHBIX CyeBEepUi U
MHU(DOJIOTHYECKUX BEPOBAHUI, HA MPSMbIe HAUMEHOBAHUS HAKJIA bIBAJICS
3anpet. B3ameH 3anpeTHbIX CJI0B BOZHUKAIU «IOJICTABHBIE) JIEKCUYECKUE
€IMHMUIIBI, C 1eJIbI0 0OMaHyTh HEUUCTYIO CHITY U 33]100puTh 6oroBy (Jlapun

1977: 97).

A.A. Pedopmarckuii, B CBOIO ouepe/ib, 00beTuHsIET 3BGheMU3MbI U Taly — « /s
3aMeHbl TaOyHPOBAaHHOM JIEKCUKH HEOOXOMMa pyras JeKCUKa — 3BYEMU3MBL. A
3B(EMU3MBI SIBISIIOTCS pa3peliEHHBIMU CJIOBaMU, YIIOTPEOIsIEMBIMU BMECTO

3anpenIEHHBIX» (Pedopmarckuii 1967: 98).
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HecomHEHHO, UTO /11 COBPEMEHHOTO HOCUTEA A3bIKa HB(EMU3ALINS HA TIOUBE
MU(OJOTNYECKUX BEPOBAHUI HE akTyalibHA. B cOBpeMEHHOM MUpE MBI
CTaJIKMBAEMCS C HOBBIMHU AB(heMH3MaMu, KOTOPbIE, B OTIIMYUU OT JIPEBHUX,
HECYT B cebe Ipyryro GyHKIUIO — QYHKIUIO BeKIUBOCTHU. [Ipu BeIOOpE
3B(EMHUCTHUECKON €AMHUIIbI, COBPEMEHHBI HOCUTEND S3bIKA, BOBCE HE
IBITAETCS 3AUUTUTH CE0sI OT 3JIBIX JYXOB, a IEMOHCTPUPYET CBOE 3HAHKUE HOPM
U TIPABWJI KYJIBTYPHOTO OOLIEHUS, M UCIIOJIB3YET OOrarblii apceHal

3B(1)CMHCTPI‘-ICCKOI>1 JCKCHUKH UCKIIIOUUTCIIbHO JJId CMATYCHUA BbICKA3bIBAHM .

1.4 IBdemusmbl u AucheMu3mMbl

['maBHOI KOMMYHUKATUBHOU (PyHKIIMEH 3BPEMU3MOB - SBJSETCS HAMEPEHHUE
n30erarh KOH(OIMKTOB U KOMMYHHKATHBHBIX HEY/ad, B TO BPEMs KaK TaKkoe

MIPOTUBOIIOJIIOKHOE 3BPEMHUH SBICHUE KaK Oucgemuzmol - TOHUMAIOTCS KaK
rpyOble, pe3Kue U ByJIbrapHbIE CJIOBA U BBIPAXKEHHUsI, CIIOCOOHBIE HETraTUBHO

MOBJIUATH HA OCYIIECTBICHNE KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a1a4 (Kosmosa 2007: 105).

Bormpeku cymiecTByomeMy yoexaeH!I0, 4YTO CICHT U IPOCTOPEUHYIO JIEKCHUKY,
JUTSL KOTOPOM XapakTepHa GpamMuibsipHas ¥ MpeHeOpekuTenbHas OKpacka, He
CTOUT OTHOCHTH K 3BPEMHU3MaM, BCE K€ CYIIECTBYET BO3MOKHOCTh
yHoTpedieHrs MPOCTOPEeUns U ciaeHTa B pyHKIHU 3BdeMu3ma. Hampumep:
UCTIONB3YeTCs to kick the bucket (OKOUYypUTHCS, TPOTAHYTh HOTH) B 3HAUCHUH 0
die; unu to have a bun in the oven B 3Ha4€HUU pregnancy, Koraa pedb UIET o

OEpEeMEHHOCTH.

['pyOoCTb OT/AENBHBIX IEKCUUECKUX €UHUIL XapaKTEPU3YETCsl HE UX
MPEAMETHOM, a JIUIIb CTHIMCTAUYECKON COOTHECEHHOCTHIO0. CTUIIMCTUYECKAS
CHIKEHHOCTh HE SIBJISICTCS TIOMEXOMU /IJIs1 BBITIOJTHEHUSI TIIaBHON (DyHKIIMU
3B()EeMU3MOB — MACKMPOBATh HEMPUITHOE COJIEPKAHNE UITH HEJTOBKYIO JJIS
roBopsiero Temy. Kak, Hanpumep, mpu onucaHuu OEpeMEHHOCTH, CyeBEpHs

CBsI3aHHBIE C TEMOI MOTEepH peOEHKA CTUMYJIUPYIOT TOBOPSLIETO YIIOTPEOUTh
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sB(pemusm. BHemine rpybas ¢popma, Kak U U3bICKaHHAsI, BRLIOMpAETCS ISl

COKPBITHS HEeNIPUIIIAIHOTO AeHoTaTta (Bunbnanosa 2015: 162).

Kak nmumryT B cBoeit padore Hetoman u CuiibBep, OOJIBIIMHCTBO JIIOACH B
NOBCEAHEBHOM OOIICHUH OTAAIOT NPeANoYTeHUE AucheMru3mMam, BMECTO
U3BICKAHHBIX CJIOB U BBIPAXKEHUH, KOTOpbIE cunTaroTcs 3Bpemu3mamu (Hbproman,

Cunbgep 1995: 75).

N3 BbIIECKA3aHHOTO MOXHO CEJIATh BBIBOJI, YTO CJCHT U CHUYKEHHAsSI JICKCUKA,
KaK 3TO HE MapaJIoKCAIbHO, CTIOCOOHBI KaMy(DIUpoBaTh HEMPUATHBINA IEHOTAT. A

BBIGOp CTUJIIA ONIPEACIIACTCA UCKITIOYUTCIILHO JIMYHOCTBIO TOBOPSAIICTO.

TakuM 00pa3oM «HOCHTENN BBICOKOTO THIA PEYEBOU KYJIBTYPbI TATOTEIOT K
yHoTpeOIeHUIO JIEKCEM C 3BPEMHUCTUYECKON 3aMEHOM, TOT/1a KaK HOCUTENN
0osiee HU3KUX TUIIOB PEUEBBIX KYJIBTYp MPHUOEraroT K UCIOIb30BaHUIO

muchemuszmony (Kanes 1988: 76).

1.5 OBpemu3anus B cBeTe NOJUTKOPPEKTHOCTH

OB(EeMU3ANMIO YaCTO HA3BIBAIOT «JIMHTBUCTHYECKONH KOCMETHUKOW, IIENTHI0
KOTOPOU SABJISICTCS CO3/1aTh MOJIOXKUTEJIBHOE BIIEUATICHUE. BaxkHENIIY O pOJIb
UTPAIOT HE TOJIBKO, & TOYHEE, HE CTOJIBKO MCIIOJIb3YEMBIE JICKCUUECKHUE €AUHHULIBI,

CKOJIBKO TO OTHOIICHUC, KOTOPOC BKJIAABIBACT B HUX FOBOpﬂHIHﬁ.

Bo03HUKHOBEHHE TAKOTO SIBICHUS KaK IMOJIUTKOPPCKTHOCTD CBA3AHO C
HOTp€6HOCTBIO SA3bIKa B HOBBIX S3BIKOBBIX Q)opMax, MpEUMYIICCTBCHHO
JICKCHYCCKHX, KOTOPBIC HUMCIOT HeﬁTpaHBHBIﬁ XapaKTep, U JIMIICHBI BCAKOTO

poaa OCKOp6I/ITeJII>HOI‘O OTTCHKa.

B JaHHOM KOHTCKCTC CUHMTACM H€O6X0)]I/IMBIM PACCMOTPETL NIOAXOAbI K

OTPEEIICHUIO TTOJTUTKOPPEKTHOCTH, a TAKKE €€ B3aUMOJICUCTBUE C 3BPeMuei.
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Hccnenosarenu 3BeMun 0TMEYAIOT, YTO MPOLiecC GOpMUPOBAHUS 3BPEMU3IMOB
HaIPSAMYIO 3aBUCUT OT HPABCTBEHHBIX U MOPAJIBHBIX YCTAHOBOK,
CYILECTBOBABIIIMX B Pa3HbIE 3MOXHU. TakuM 00pa3oM pOKICHUE UAEH
«nonutryeckor koppektHocTi» B CIIIA B koHIe XX B. NPUBENO K IUPOKOMY

pacIpoOCTPAHESHUIO CaMOTO SIBIICHUSI SBHEMUH.

HenocpenctBenHo xenanue Jiroei ObITh YUTUBBIMU U TAKTUYHBIMU SIBJISIETCS
OCHOBOU HJIEU MOJIMTKOPPEKTHOCTH. ITO K€ SBIISIETCS MEPBOCTENIEHHBIM
MOTHBOM CO3/IaHUs 3BHEMU3MOB, TOATOMY (PeHOMEH IB(HEMUN HEPA3PHIBHO

CBA3aH C UJEEH MOTUTUYECKON KOPPEKTHOCTH.

CaMo NOHATHE NOTUTKOPPEKTHOCTH SIBISETCS MHOTOACIIEKTHBIM U TIOHUMAETCS
HeogHo3HauHO. Hanbonee émkoe onpenenenue 6puto npeanoxkeno C.I. Tep-
MuHaCcOBOM : «IOMUTHYECKAST KOPPEKTHOCTD - CUIbHENINAs KYJIBTYPHO
ITIOBEJICHYECKAs U A3BIKOBAas TEHJCHIINS, BBIPAKAOIIASCS B )KEIIAHUN HAUTH
HOBBIE CPECTBA BEpOATILHOTO BHIPAKEHUS B3AMEH TEX, KOTOPBIE 3aTParuBaoT
YyBCTBa Y€JIOBEKa MPUBBIYHOM SI3bIKOBOM OE€CTAaKTHOCTHIO M/WIIN
MPSIMOJIMHENHOCTBIO B OTHOLIEHUU PACOBOM U MOJOBOW MPUHAJIEAKHOCTH,
BO3pacTa, COCTOSIHUS 3/I0POBbsI, COLMAJIBHOIO CTaTyCa, BHELIHETO BUAA U

T.1.» (Tep-Munacosa 2000: 121).

B nmanno#t paboTe, MbI MpUICPKUBACMCS MHEHUS, YTO TTOHATHE
MOJIUTKOPPEKTHOCTH (DYHKIIMOHAIBHO COMPSKEHO ¢ dBheMuei. Tak, o MbICTH
B.U1 3a6oTkuHoii, 3BheMu3aius SABIIeTCS OJHUM U3 CIIOCOO0B 00pa3oBaHUs

MOJINTHYECKH KOPPEKTHBIX TEPMHUHOB (3a00TkrHa 1989: 84).

B naHHOM KOHTEKCTE 0COOBIN MHTEpEC AJIs HAC MPEACTaBIAET rpyIna
TeHJIEPHBIX MOJIUTKOPPEKTHBIX 3BPeMU3MOB. OCHOBHON MPUHIUI
HOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTH — IPUHIIUI O€30THOCUTEILHOCTH HAUMEHOBAHUS
K [TOJIOBOM MPUHATIEKHOCTH BO M30€KaHNEe JUCKPUMHUHALIUU 10 TIOJIOBOMY
npusHaky. Takum o0pa3oM B s13bIke HaOmogaeTcs popMUPOBAHHE LIETIOTO

IJ1aCTa JEKCHUKH, JIUIIEHHOTO TeHIEPHO-MapKUPOBAHHBIX ITPU3HAKOB. B CBsI3Hu €
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UM npeajraracM BbIACINUTL CICAYIOIHUC I'PYIIIILI ITIOJIUTHYCCKHN KOPPCKTHBIX

3B(PEeMHU3MOB:

1. DBdemucTHUCCKUE SAMHUIIBI, CO3aHHBIC JUTSI TIOBBIIIICHUS CTaTyca
YKEHIIUHBI B si3bIKe: flight attendant ( nu10, 0OCTY>KUBAIOIIIEE BO BpEMs

1oJieTa) BMECTO IPUBBIYHOTO Stewardess (CTroapaecca).

2. DBemucCTHYECCKHE eAMHUIIBI, CO3AaHHBIC SIS TIOBBIIIICHUS CTaTyca
oTnenbHbIX podeccuit: public health inspector (110, 3aHUMarOIIEECS

OXpaHOU 37I0pOBbs1) 3aMeHsIeT garbage man (MyCOPIIUK).

3. DBdeMucTUYeCcKre eIMHULIbI, HAPaBJIEHHbIE MPOTUB AUCKPUMHUHALIUHU 11O
BHEIIHeMY BUAy. JlaHHas rpymna JeKCHUECKUX €ANHULL, BBIOIHSIET
«0obmaropaxxuBaroIy0» GyHKIIHUIO A7 HANMEHOBAaHUN 0003HAYAIOIINX
HEJIO0CTaTKU BHEMIHOCTU. Hanpumep, B pekiiaMe BMECTO CI0Ba
imperfection (MOPIIUHBI, HETOCTATKU KOXKH) yIIOTpeOsercs tired
lackluster skin (Tyckibiii BT numa). A sBpeMusm hair disadvantaged
(cTpasaromui HETOCTATKOM BOJIOC) UCIIOIB3YETCA I 3aMEHBI CJIOBa

bald (mbICHIiA).

Taxoke cunTaeM HEOOXOIUMBIM OTMETHUTH CIIOCOOBI 00Pa30BaHUSI OJTUTUYECKU

KOPPEKTHBIX ABPEMUCTHUCCKUX SIUHUII:

1. Tenepanuzauus: public health inspector BMmecto garbage man, supervisor
BMECTO foreman.
2. OO6pa3oBaHKE CIOKHBIX CIOB U CIIOBOCOYCTAHHIA:
* (CnoBa, 00pa30BaHHBIC TP MIOMOIIU MOPHEMBI «PErsony:
barperson BMecTo barman.
[

CnoBa, 0Opa3zoBaHHBIE TOCPEACTBOM 3aMEHBI MOPhEMBI «many: fire

fighter BMecTO fireman.
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J11st OOJIBILIMHCTBA F€HIEPHO-HEUTPATIbHBIX MOJTUTKOPPEKTHBIX 3BGHEMU3MOB
CBOMCTBEHHO MCIOJIb30BAHUE CIOXKHBIX CJIOB U CIIOBOCOYETAHUM, TTOCKOJIBKY B

HUX 3aJ10’)K€Ha IIUPOKasi CEMAHTUYECKasl CTPYKTypa.

Baxueiiiel GpyHKIMEH MOTUTKOPPEKTHOCTH SBIISIETCSI HCKOPEHEHUE
CTEpPEOTHUIIOB, OTPAKEHHBIX B SI3BIKE B BUAE JIEKCUYECKUX €AUHUL, KOTOPbIE

MOTYT OBITh BOCIIPUHSTHI KaK OCKOPOJISIONINE IOCTOMHCTBO JIPYTUX JIFOACH.

[IpuHrMast BO BHUMaHUE 0COOCHHOCTHU BBIIICTIEPEUUCICHHBIX TPy
3B(PEMU3MOB, MBI MOKEM KOHCTATUPOBATh, YTO PACIIPOCTPAHECHUE UJICH
MOJIMTUYECKON KOPPEKTHOCTH B 3HAYUTEIBHON MEpE MOBJIHSIIO HA JIEKCUYECKUN
YPOBEHb aHTIIMHUCKOTO S3bIKA, @ B YACTHOCTH Ha (POPMUPOBAHHNE HOBOM

HB(EMUCTHYECKU OKPAIICHHOMN JIEKCUKH.

1.6 IlonsiTue KoHnenTa. KoHuenT My »k4nHa//KeHIIIMHA

N3ydenuro npupoasl KOHLIENTAa B COBPEMEHHOW JINHTBUCTUKE YIICIISIETCA
6ompiioe 3HaueHne. OMHAKO YUEHBIE 10 CUX MOP HE MPUIIUTH K €TMHOMY

MHCHHIO B BOIIPOCC OIIPCACIICHUA ITOHATHA «KOHLICIIT.

A. BexxOuikas na€t cienyroniee onpeaesieHue «KOHIIETITay: «00BbEKT U3 MUpa
«neanbHOE», UMEIOIINN UMSI U OTPAXKAOIIUN OIPEACIEHHBIE KYJIBTYPHO-
00yCIIOBJICHHBIE MTPEICTABIICHUS YelI0BeKa 0 Mupe «JlelicTButenbHOCThY. Cama
e JEHUCTBUTEIBHOCTD, JaHA HAM B MBIIICHUY UMEHHO YEPE3 A3bIK, & HE
HernocpeacTBeHHoy» (BexOuiikas 1988: 67). TpakTys MOHITHE «KOHIIETITa» KaK
ujeanbHbIi 0OBEKT, CYyIIECTBYIOIINA B CO3HAHUM YenioBeka, A. BexoOuiikas
MI0JIAraeT, YTO 3a OJTHUM UM TEM K€ CIIOBOM OIPEAEIIEHHOTO SI3bIKA B CO3HAHUU

Pa3HBIX JIIOAEH MOTYT CTOSTh pa3Hble KoHIENTHl (BexxOunkasi, 1988).

Kak nmumer B.H.Tenus, cMmena TepMruHa «IOHATHE» KaK HAOOpa CYLIHOCTHBIX
IIPU3HAKOB HA TEPMUH «KOHIIEIIT)» - HE IPOCTO TEPMUHOJIOTUUECKAS 3aMEHA:

KOHILIENT - 3TO BCSI COBOKYITHOCTh 3HAHUM O CBOMCTBAaX JICHOTATA.
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MarepuanbHoi 623011 KOHIIEIITa, €r0 BhIpa3suTeseM sBiseTcs ciioBo (Temus

1996: 100).

B coBpeMeHHOI TMHIBUCTHKE HAOIIOIAaeTCsl BO3PACTAIOIINI HHTEpEC K
UCCJIeIOBAaHUSM, OCHOBAaHHBIM Ha COLMAJIBHO U KYJIBTYPHO MapKUPOBAHHOU
cnenuduke nona (gender). ['enaepHbie UCCIEA0BaHUS OTHOCSATCS K
MEXAUCIUIUIMHAPHON cdepe ryMaHuTapHbIX 3HaHuil. Onpeaenenue

«renaep» (gender), Kak COUMOKYABTYPHBIN IMOJI, BEICTYIIA€T OCHOBOM JIJIst
TeHJIEPHBIX UCCIIEIOBAHUM, 8 TAK)KE XapaKTePU3YET MCUXOJIOTUYECKHE,
COLIMAJIbHBIE U KYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH MY>KYMH U KEHILHH, B OTIMYUE OT
OMOJIOrMYEeCcKOro Moja (seX), IEMOHCTPUPYIOLIETO (PU3UUECKYIO PA3HULLY MEKIY

HUMMU.

B pamkax reHiepHON JMHTBUCTUKHU, paCCMaTPUBAIOTCA BOIIPOCHI BEpOAIBHOTO
MOBEACHUS MY>KUMH M )KEHIIUH. A Takxke, ITyTEM CPaBHUTEIBHOIO aHAIN3a
S3BIKOBBIX €IMHHLL, BBISIBIAETCS I€HECPHAs ACUMMETPHUs B SI3BIKE, KOTOPAsl, B

CBOIO 04CPCAb, OCHOBAHA HA aHAPOLUCHTPUYIHOCTHU JAHHOI'O A3bIKA.

HMeHHO u3-3a OpUEHTAIIMY HA MY>KCKYIO KapTUHY MHUPA, S3BbIK ObLT MOABEPKEH
KPUTHUKE CO CTOPOHBI (PEMUHUCTUYECKOM JIMHTBUCTUKH, T1I€ JOMUHHUPYIOITUM

apryMEHTOM SIBJISUIACH JUCKPUMUHALIMA I10 I10JIOBOMY ITPU3HAKY.

JIucKkpuMUHAIIUS TPOSIBISIETCS] B IPEBATMPOBAHUN MY>KCKUX (POPM B SI3BIKE,
OTOXKECTBJICHUU MOHSATUHN «UEJIOBEK» U «MY>KUMHa», U 0oJiee TOro, B

HpCO6JIaIIaHI/II/I HCTAaTUBHBIX OLICHOK IIpU 0003HAYCHUH (OKCHIIUHBLI».

H€O6XOI[I/IMO OTMCTHTDB, 4YTO OoJbIIIas YacTh COBPCMCHHBIX I'CHACPHBIX
I/ICCJ'IGILOBaHI/II\/’I IMOCBAIICHA, HCIIOCPEACTBCHHO, <GKCHCKOMY BOIIPOCY», U OUCHDb
4aCTO MbI CTAJIKMBACMCs C TCEM, UTO INOHATHUA KITCHACP» U «OKECHCKMH I10J1»
CTAaHOBATCA CHHOHHUMaMU. O‘leBI/II[HO, 4yTO OOJIBIIION HHTCPEC K ]IaHHOI‘/’I TEMC
CBsA3aH C TEM, YTO IIPEIKAC OoJIbIIIas 9acTh I/ICCJ'IGIIOBaHI/Iﬁ OCBf€IIIaJIU TOJIBKO
JIMIIIb MYKCKYIO pC€ib, U I/IH(i)OpMaHTaMI/I B PA3JIMYHBIX COOUMOJIMHTIBUCTUICCKUX

AKCIIEPUMEHTAX SIBJISIUCH, B OCHOBHOM, MY>k4uuHbI (Koarc 2005: 83).
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CoBpeMeHHas reHjiepHas TeOpHsi He CTaBUT Mepe]] co00H 3a1auy OCIIOPUTh
CYILECTBOBAHHUE OMOJIOTHUECKUX U COLMATIBHBIX Pa3IudUil MEXy JKeHIIUHAMU
U My>XUMHaMU B 11esioM. OHa yTBEPKAA€ET, UTO CYIIECTBOBAHUE PA3TUUYUI KaK
TaKOBBIX HE TaK BaXKHO, KaK UX COIMOKYJIBTYpHas OIleHKAa U UHTeprpeTaius. B
OCHOBE T'€HJICPHOTO MOXO0/1a JIKUT UJIes O TOM, UTO BaXKHbI HE OMOJIOTHYECKAsI
U pu3nyecKas pa3HHIa MEXIy MY>KYMHAMU U JKCHIIIMHAMHU, a TO KYJIBTYpHOE U

COLIMAJIBHOE 3HAYEHUE, KOTOPOE MPUIAET OOIIECTBO ATUM PATHUUSM.

H€COMHCHHO, YTO KOHICHTHI «KMYXXUYWHA» U <GKCHIIMHA» OTPAXKaroT
HAIIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIC IIPCACTABIICHUA O MYXKYUMHC U JKCHIIWHC,
CJIOKUBIIIMECS B aHIJIMUCKOM JIMHI'BOKYJIBTYPC, KOTOPBIC BKIIFOUAIOT HE TOJIBKO

HaHHOHaHBHBIﬁ, HO 1 COHHaHBHO-KYHBTypHBIﬁ KOMIIOHCHTHI.

Ha ocHoOBe Bcero BBITIIEU3I0KEHHOTO MOKHO 3aKIIOUYHUTh, YTO TTOIPOOHOE
pPaccMOTpPeHHE Pa3HOOOPA3HBIX TOAXO0B K MOHSATHIO d(HBEMUHN
IIPOIEMOHCTPUPOBAIO OTCYTCTBUE OJHO3HAYHOIO MHEHUS KaCaemo
onpeeneHus 3BGeMun. SBIASICH COUATBLHBIM, IICUXOIOTUYECKUM U
JUHTBUCTUYCCKUM (PEHOMEHOM 3B(GEMHUS BHICTYAET B POJIM BAXKHEUIIIETO
KOMITOHEHTa KOMMYHHKAIIUU. A HETIOCPEJCTBEHHO 3BPEMU3M OIpeNesieTcs KaK
CJIOBO WJIY BBIPAKEHUE, UCIIOJIb3YyEMBIE JJIS1 3aMEHBI HEXKEIATEIbHBIX IS
roBopsiiiero HomuHaui. OcHOBaHUEM IS BBIOOpA IB(PEMUCTHUECKU
OKpAILLIEHHOM JIEKCUKHU SIBIIIETCSA HAJIU4YMe HETATUBHOIO JICHOTATa, HAMEPEHUE
TOBOPSIIMX N30€kKaTh KOH(DIUKTHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAlUH, U

CTPEMIICHUC 3aMACKHUPOBATh HCIKCIATCIIbHBIC NI HCIIPUATHBIC TCMBEI.

B cBs3u ¢ TeM, 4To peHOMEH 3BPEMU3ALNHI OTHOCUTEIBHO MOJIOIOE SBJICHUE,
MBI MOKEM CJI€NIaTh BBIBOJ, YTO OOJIBIIMHCTBO 3B(EMHU3MOB BO3HUKIIU B CBSI3U C
pacnpoCTpaHEHUEM UEH ITOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTH 110 BCEMY MUPY U B

AHIVIOrOBOPSIIMX CTPaHaX B MEPBYIO OUEPEb.
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I'naBa 2. I'ennepHblii acnekT B 3Bpemuzanuu. Oco6eHHOCTH yOTPedIeHn st

reH1epHO-MAPKHPOBAHHO JIEKCHKH B COBPEMEHHOM AHIVIMICKOM fI3bIKe

B neHntpe nanHOro MccneaoBaHus J€XkKaT TeHAEPHO-MapKUPOBAHHbBIC
AB(HEMHUCTHUECKUE SAMHUIIBI U X (PYHKIIMOHHUPOBAHUE B COBPEMEHHOM
aHTJIMIICKOM si3bIKe. BBUYy TOTO, 4TO COBpEMEHHOE MUPOBOE COOOIIECTBO
JKUBET B YCIIOBUSAX MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIMU, BAXKHOE 3HAUCHUE

an06peTaeT YCTAaHOBJICHHUC YCIICITHOTO 06HI€HI/ISI MCIKAY MPCACTABUTCIIIMHA
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pa3IMYHBIX KyJIbTYp, YTO B CBOIO OUEPEb, HEBO3MO)KHO 0€3 MOHUMAaHMUs
COBPEMEHHBIX TEHJICHIIUI B )KU3HU TOTO WM MHOTO 001ecTBa. Takum obpasom,
OYEHb BAXKHO YUUTHIBATH (DAKT CYIIECTBOBAHUS I'€HIEPHO-MAPKUPOBAHHON
JIEKCUKH, U UMETh MPEJICTABICHUE O TAKUX S3BIKOBBIX CPEACTBAX BBIPAXKECHUS,
KaK 3B()EMU3MBbI, KOTOpas MOJIy4YHia HIUPOKOE PACIIPOCTPaAaHEHUE B

COBPEMCHHOM AQHIJIMMCKOM SI3BIKE.

BHuMaHue JIMHTBUCTOB BCE Yallle MPUKOBBIBAETCS K COLMAIBHBIM (pakTopam,
ONPEAEIISIIOUIMM OTHOIIEHUE B TOM WJIM MHOM OOIIECTBE K MY>KUMHAM U
KEHIIMHAM. A MOCKOJIbKY CaM S3bIK U OOLIECTBO HEPA3PHIBHO CBSA3AHBI,
JIEKCUYECKHUM COCTAB SI3bIKa HEMPEPBIBHO ITONOJIHAETCS HOBBIMU JIEKCUYECKUMU
envHuIaMu. A 3B(heMH3MBI, B CBOIO OUepe/lb, OTpaKkatoT 00pa3 )KU3HU U

MOpajbHbIE YCTOM COBPEMEHHOI'O OOILIECTBA.

JlanHas T1aBa MOCBSAIICHA UCCIICOBAHIIO 0COOCHHOCTEN (hOPMHUPOBAHUS U
(GYHKIIMOHHPOBAHMS YB(OEMU3MOB B COBPEMEHHOM aHIIIMMCKOM sI3bike. U3
CJIOBapHOM JIGKCUKH HaMH OBLIO BBHIACICHO B paccMoTpeHo ooiee 100
AB(PEMUCTHUCCKHUX SAUHUII 3aTPAruBAIOIINX KOHIIEIITHI «MY>KIHUHA» U
«okeHimuHay. Heo0XxomuMo MoHUMarh, 4TO MPEICTaBICHHBIM KOJIUUECTBOM,
CJIOBapHBIN 3amac BPEeMHU3MOB JaHHON TEMbI HE UCUYEPIIBIBACTCS, HO BEIOOpKA
SIBJISICTCS BIIOJIHE PENPE3CHTATUBHOM, U MTO3BOJISICT HATTISAIHO
IIPOJACMOHCTPHUPOBATh OCHOBHBIE 3BEMU3UPYEMBIC 00JIACTH B paMKax

KOHIIETITa MYXYHUHA/>KEHIIUHA.
2.1 IIpobGaema «okeHCKUX» IB(eMn3MoB

OB(peMH3MBI, ICKOHHO OMMCHIBAIOLINE 00pa3 KEHIINUHBI, JEMOHCTPUPYIOT HaM
MOpaJbHbIE [IECHHOCTH, HOPMBbI IIOBEICHUSA U CTEPEOTUIIBI CYILIECTBYOLIME B
AHIJIOA3BIYHOM KyJIbType. [0OBOPSt 0 HEraTUBHOM CTOPOHE IIPU OIIUCAHUU
KEHCKOTo 00pasa, Mbl 3aMe€4YaeM, YTO HAUMEHOBaHUs1 0003HAYAIOIIUE TE

SIBJICHUSI, KOTOPBIE OCYXIAI0TCs B 00IIECTBE, B KOHIIE KOHIIOB ABPEMU3UPYIOTCH.
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PaccmoTpum cdepbl 1 HAMMEHOBaHUS, KOTOPbIE OTHOCST K TAOyUPOBAHHBIM,

Korjaa peub UuAET 06 00pa3e KEHITUHBI.

Heob6xoanmo Havatk ¢ TOro, 4YTO CaMoO MOHSTHE «KEHIIMHAY MOJIBEpraeTcs
sBpemuzanuu. UcTopudecku CI0KUIOCH, YTO KEHCKUHN TOJT — CI1a0blIid, B
OTIMYME OT MyXcKoro. Tak, BelpaxkeHue the weaker half (cnabblii o) ObLI0
BKuroueHo P.Xomaepom B ciioBapb 3Bhemu3mMoB (Xomaaep, 2003). Apyroi
JMHTBOCTPAHOBEYECKUI CIIOBaph MPEIIaraeT Takyto 3B(YEeMUCTHUECKYIO
3aMeHy Kak: gentle sex (npekpacusiii moin) (Longman Dictionary of English
Language and Culture, 2000). Kak Mbl BUAMM, CAMO MTOHSATUE «KEHITUHA»
sBpEMU3HUPYETCs, TaKe HECMOTPSI Ha TO, YTO IGHOTAT KaKk TAaKOBOW HE o0yagaer

HETaTUBHOU KOHHOTAIIHEH.

B cBoeii padore [.A.Buiib1aHOBa BBIACISAET CIAEAYIOIINE TEMATUUECKNE TPYIIIBI

«GKEHCKOT'0» 3B()EMUCTUUECKOTO Te3aypyca:

I.  DOBdemucruueckue enUHUIIBI, OTpaKaronue GU3NIECKUE U

IICUXOJIOTHICCKHUC OLCHOYHBIC XapaKTCPUCTUKH.

II. DBdeMucTuyeckue eNUHUIIBI, MACKUPYIOIINE MPUPOTHBIE HETOCTATKA
(Bunbmanosa 2015: 104).

PaccmarpuBas Boiienensble [ A.BuinbjaHOBOM TeMaTHYECKUE FPYIIIbI KaK
HauOoJIee JIOTHYHbIE 1 000CHOBaHHBIE, TPOAHAIUZUPYEM KAXKIYI0 U3 HUX Ha
npuMepe 0ToOpaHHbIX HaMu S0-TH JIGKCHUECKUX €IMHULIAX, OTHOCAILIUXCS K

TCMC (GKCHCKOI'O».

K E)B(i)GMI/ICTI/I"IGCKI/IM CAWHUIAM, OTpaKAIOIIUM (1)I/I3I/I‘1€CKI/IC 141
IMCUXOJIOTHUYICCKHUC OLICHOYHBIC XapPAKTCPUCTUKH, Mbl OTHOCHUM HCTATUBHO

KOHHOTHUPOBAHHBIC HAMMCHOBAHU S, OITUCBIBAIOININUE OTHOIICHUE COINYMa K
BHCIITHOCTH, BO3PACTY, IOBCACHHIO U ITOJIOKCHHIO B O6H_ICCTBG JKCHIIIMH,

APYIrMMH CJIOBAMU K HEAOCTATKAM, HCTOPUUCCKH IIPUIINCBIBACMBIM JKCHIITMHAM.
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AHanu3upyst CIIOBapHYIO JIEKCUKY U (pparMeHThl U3 aHmos3br9Hbix CMU,
MBI OTMEYAEM, YTO TAKOE€ KaYe€CTBO KaK «JIETKOJOCTYITHOCTbY SIBJISIETCS
HauOosiee 3BheMu3upyemMbiM. B 1aHHOM KOHTEKCTE CUUTaEeM
HEOOXOJIMMBIM OTMETHUTH 0€3yCIOBHO TaOyHPYEMYIO TEMY —
IPOCTUTYLIMIO. TaKkoro poaa «pemMeciioy» CTporo IBGEMUBUPYETCS B
COBpEMEHHOM 0011ecTBE. JIEKCHIECKYI0 €TUHUITY «ITPOCTUTYIUS
3aMEHSAIOT cienyrolue 3BheMu3Msbl: the oldest profession, the street, the
trade. Hanmpumep, B cTatbe *KypHaia « Timey» paccka3biBacTCs O
IIPOCTUTYTKAx B bpasnnuu, xKenaromux BelyYUTh aHITIMACKUH SA3BIK: «[t
may be the oldest profession in the world, but that doesn t mean it can t
update its skill set» (Time 2013). Takoe 3BpeMUCTHUECKOE BBIPAXKEHUE
Kak a woman of a pleasure (mpoja)cHast >KeHILIMHA, KypTHU3aHKA) WA
brown bess (npoctutyTka) (Kynnn1984: 830) nmo3Bosier 3aByaiupoBaTh
HETaTUBHBINA JIEHOTAT KEHIIMHBI, BOBICUEHHOMN B TAKOTO POJa
NEeSTENHHOCTD. JKEHIITMHBI JIETKOTO TTOBEICHHUSI BCET/Ia MOPUIATUCH B
o0IIecTBe, a sA3bIK, KaK MbI 3HAEM, pearupyer Ha 0OIEeCTBEHHBIC
HACTPOCHMS HE3aMeTUTENbHO. Tak JIETKOJJOCTYITHBIE )KEHIIUHBI CTaJIH
Ha3bIBAThCS — easy, not good, fallen woman, fancy woman. «She added
brightly," Much easier to be a fallen woman when you're miles from home.
Must keep up the family tradition» (British National Corpus, 2017).
Heo6xoa1mMo ¢ 0CTOPOKHOCTBIO MOAXOIUTH K 3BHEMUCTHUECKUM
3aMeHaM JJIs KEHIIUH «IpeBHelei npodeccun». Hekoropoie
HAaUMEHOBaHUs He Bcerna OyayT aBpemuzmamu. Yacto, Takum o6pa3oM
MOTYT OBITh Ha3BaHbBI KCHIIIMHBI, YbE MTOBEJICHUE KAXKETCS TOBOPSIIIEMY
HETPUCTOWHBIM. A TENBIO SBISIETCS OCKOPOUTH Wil o0uneTh. Tak B
CIIeYIOIIEeM ITpUMepe UMEETCsl BBUIY cOoBceM He npodeccusi: «She's
nothing but a hussy, tart...; whore, whit a woo...; I do not like

them» (British National Corpus , 2017). Jlekcema fart BbICTynaeT B poji

aucpemMusMa, 1 ynorpeOisieTcst ¢ Lelblo JEMOHCTPALUU IPE3PEHHUS.
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K nepBoii rpymnmne Mbl Takke OTHOCUM pa3HOOOpa3Hble 3B()EeMU3MBI,
Ha3bIBaroIIMe «1000BHUILYY». [lopuniaemoe B 00111€CTBE IOBEICHUE
NOPOXKJIAET cienytoume 3BheMucTuIeckue enuunlbl: Make an honest
woman (JKEHUTBHCS Ha TYISILIEn, KeHUThes Ha 1ro0oBHUIE) (Kynun1984:

830), minor wife, sweetheart (mo6oBuuiia) (Xomaep 2003: 98).

Tak xak 00pa3y KEHIIMHBI HEPEIKO TPUITHCHIBACTCS OTCYTCTBUE
WHTEJUICKTa, B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE MOKHO HAWTH HEMAJIO
3B()EeMU3MOB CBA3aHHBIX C TaHHOU Temoil. Dumb Dora (nypa), rie
JICHOTAT 3aMEHSICTCS OTBICUEHHBIM MOHsATHEM. [1Inpoko ymoTpebseMbrit
aBhemusm doll (kpacusas, Ho Tirynas) (Xomaep 2003: 109). Tyt MoxxHO
OTMETUTH T€HEPATHU3ALUIO 3HAYEHUS JIEKCUUEeCKOW equHuLbl blonde,
KOTOpasi BCE YaIlle Ha3bIBaeT IIYITYIO KEHITUHY. B MoKa3areascTBo
OBITYIOIIETO CTEPEOTHIIA, B CICAYIONMIEH BHIEPIKKE MOKHO YBUETh
MIPOTHBONIOCTaBIICHHE CIIOB blonde w intelligent: «The stereotype of

blonde being less intelligent than others is simply wrong ...» (Independent

UK, 2016).

N3BecTHBIN (akT, YTO BO3PACT Yy KEHIIUHBI CIIPAIIMBATh HE IPUHSATO, U
coOCTBEHHO 00CYX/1aTh ATy TEMY He BIojiHEe npuinyHo. Tak, P.Xonmaep
KaXIy10 0CO0Y KEHCKOTO I0JIa MOJIOXKE MATHIECSITH JIET TIpeiiaraet

Ha3wIBaTh girl (Xonaep, 2003).

CymiecTBYIOT 1 MEHEe MHOTOUHCIICHHBIE TIOAKIACCHI 9BPEMHUCTUYECKUX
3aMEH, YTO TOBOPHT O TOM, YTO B OOIIECTBE OHU MPAKTUICCKUE HE
TaOyHPYIOTCS, U UCTIONB3YIOTCS, B OOJBIITMHCTBE CBOEM, TSI BBIPAKESHUS
BexnBocTH. Hanpumep, nepuoa oxxunanus pedénka. Bmecto pregnant,
UCTIONB3YETCs expecting a baby, in a family way, to have bun in the oven.

«...woman can get pregnant again while she still has a bun in the

oven?» (Time, 2009).
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[lepexons k cneayrolie rpymnme cieyeT OTMETUTh, 4TO 3BPEMUCTUYECKHE
€IMHUIIbI, MACKUPYIOIIUE MPUPOIHBIE HEIOCTATKU, OYEHb PACTIPOCTPAHEHBI
B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIKe. BEposSTHO, 3TO CBSA3aHHO C TEM, YTO
YKEHIITUHBI JOBOJLHO KPUTHYHBI K CBOEH BHEIIHOCTH U YACJISIFOT MHOTO

BHUMAaHHWA BHCITHEMY BUY.

Taxum 00pazom 00IbIIOE KOIUYECTBO IBYEMU3MOB B aHITIMICKOM SI3bIKE
NpU3BaHbl CKPBITh HEOCTATKH JKEHCKOTO Tena. BeipaxkeHus, momoOHbIe
Rubenesque woman (pyOeHCOBCKas )KE€HILUHA), of classic proportion
(PKEHIIKMHA C KIACCUYECKUMHU MPOIIOPLHUSIMU), Fenoir woman -
OTHCHIBAIOIINE KEHIIUH HEKOT[a ObIBIINX 3TaJIOHHBIMHU, B COBPEMEHHOM
SI3BIKE BOCITPHHUMAIOTCS KaK 9B()EMU3MBI, IPU3BaHHBIC CKPBITH MIPSIMOE
HAaUMEHOBAHUE U3JUIIIHETO Beca, MOCKOJIBKY MOJIa Ha MOJIHBIX KEHIUH
naBHO mpouuia. Hanpumep, aBTop 1aHHOM BBIAEPKKH 3BHEMUZHPYET
CBOM BHeIIHUE AaHHbIC: «/ love having big hips and a belly. To me, I'm
Rubenesque» (Independent UK, 1998). OTcrona paznmnyHbie
POU3BOAMTEIH OJIEKIbI, & TAK KE PEKJIIAMHBIC areHTCTBA UIYT Ha
XUTPOCTHU PaJH MPUBJICUCHHS KIIUEHTOB, U 3BPEMU3UPYIOT BBIPAKEHHS
CBsI3aHHBIE C OOJNBIIUM pa3MepoM OJSKIbl. Tak, HaIpUMEp MOSIBIIIACH

JieNUKaTHas 3BpeMUcTUYeCcKas enquuuna queen size (Xonaep, 2003).

* Hepeako B KOMMEPUYECKUX MEIAX IBYEMHU3UPYIOTCS HAMMEHOBaHUS,
OITHCHIBAIOIINE COCTOSIHUE KOXKH KEHCKOro Jnia. Ceifyac B pekiame
MOXKHO YBHJIETh Takue 3BheMU3MbI Kak: tired lackluster skin, imperfection
- BMECTO MPSIMOTO HAUMEHOBaHMsI HeJJocTaTkaM Koxu. Mmu Bo n30exxanue
HaMEKa Ha CTapeHue yroTpeonsercs: expression lines (MUMHUYECKHE
nuHun); mature skin challenged by natural hormonal changes - BMecTO

wrinkles (MOPILIUHBI).

CuuTtaeM HEOOXOIUMbBIM YIIOMSAHYTh 3B()EMU3UPYEMBIE OOIACTH «KEHCKOTO» HE
BBIJICTIEHHBIE B OTJEJbHYIO rpynny. Croga Mbl OTHOCHM HAaUMEHOBAHUS MTOHATHN

IMPAKTUICCKHN IMOJTHOCTBIO Ta6y1/IpOBaHHI>IX B aHIVIOSI3BLIYHOM KyJbTypC.
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38,‘{8.CTYIO KaK IIpsAMOC TaK U 3B(1)€MI/ICTI/I‘{€CKOC HaAMMCHOBaHHS BUAATCA

KOMMYHHKAaHTaM HGYI[O6HBIMI/I JJIA YHOTp€6JIeHI/IH 10 TECM WJINW UHBIM IIPUYHUHAM.

* OueBHUAHO, TOBOPS O TEME «KEHCKOTO0», TAOyUpyeTCsl MOHITHE
«kputndeckue Jam». OTCroaa MosABIsSETCs O0NBIIOE KOTUIECTBO
AB(EMHUCTHUECKUX €IMHULL 3aMEHSIOIIUX CIIOBO menstruation: monthly
emmenia, the curse, menses, periods. YacTo 1eHOTaT 3aMEHSIETCSI
omnucaTeIbHBIMU BhIpaXeHUAMU: female psychology, the usual trouble,

those days (Xonnep, 2003).

Takas Oosie3HeHHAs! KaK B (PU3MUECKOM TaK U B MOPAJIbHOM IIJIaHE
npoleaypa, Kak abopT TaKxxe 3BheMusupyercs: fo terminate their
pregnancies; miscarriage (Xonnep, 2003). «Child with Down's syndrome
will want to terminate their pregnancies. Will children with Down's

syndrome become an endangered species?» (British National Corpus,
2017).

Kak BUHO U3 BBINIECKA3aHHOTO, B AHTJIIMIICKOM SI3bIKE HACUUTHIBACTCS OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO (GKEHCKHUX» 3BGEMU3MOB CaMOU Pa3HON CTENEHU OKPAIICHHOCTH.
Tax wiu nHavye xapakTep BIUSHUS Ha 00pa3 peaJibHOTO MUPAa,
CKJIAJIBIBAIONIMIICS Yepe3 BPEMHUI0, OCHOBAH HA MIPUHITON B TOM WJIK HHOM
oO1iecTBe cucteMe eHHocTen. [Ipumepsl «okeHCKUX» ABHEMU3MOB, KOTOPHIE
OBLITM pacCMOTPEHBI B JAHHOM Maparpade, 1eMOHCTPUPYIOT MOPAJIbHbIE U
JyXOBHbBIE IEHHOCTH MPEICTaBUTENICH aHIIOSI3bIYHBIX KYJIBTYP, a TAKXKe
JEMOHCTPUPYIOT SI3bIKOBYIO TPAIUIUIO, CTABAIILYIO KEHIIUHY B
NOYMHUTENIbHOE MoJIoKeHne. Ha KOHKpEeTHBIX TprMepax ObLIO MOKa3aHo, YTO
OTJIeTIbHBIE JIEKCEMbI MOTYT BBICTYIIATh B POJIH 3BHEMU3MOB U 1UCHEMU3MOB
OJHOBpEeMEHHO. JlaHHOE mpoTUBOpeUHe ellé pa3 JOKA3bIBAET, UTO TOJIBKO
TOBOPSIIUNA, COOTBETCTBEHHO CBOEMY MUPOBO33PEHUIO ONPEEISET, ABISIETCS Ta

HUJIW MHAaA A3bIKOBas CAWMHHUIIA 3BCI)€MI/I3MOM 501041 I[I/IC(l)CMI/BMOM.
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2.2 DB(peMuU3MbI, XapaKTePU3YOIIHE JUL MYKCKOT0 M0JIa

OB(eMU3Mbl, ONMUCHIBAIOIINE 00pa3 MY>KUMHbI, B TAKOU K€ CTENEHH, B KaKOi U
3B()eMU3MBI OMUCHIBAIOLINE KEHCKUN 00pa3, IEMOHCTPUPYIOT MOpPaJIbHbBIC
LIEHHOCTH, HOPMBI MTOBEJACHUS U CTEPEOTHUIIBI CYIIECTBYIOIINE B aHIJIOA3BIYHOM
kynbType. [Ipoananuzuporas 6osiee 100 TeKCMYECKUX €TUHUILL] TPYTIIIBI
MY>KUHMHA/)KEHIIIMHA, MBI IIPUXOJIUM K BBIBOAY, YTO €IUHUIIBI MY>KCKOTO pojia
OTJIIMYAIOTCS 3HaYeHHEM Oo0Jiee BBICOKOTO COLMAIBLHOIO cTaryca. JBpemMusauuu
MOJIBEPratOTCs TPYIIIbl OTIUYHBIE OT TE€X, KOTOPbI€ ObUIH BBIICIICHBI JJIs
onucaHus oOpa3a xeHIHUHbL. OOYCIOBIEHO 3TO UCTOPUUECKU CIOKUBILIEHCS
Pa3HUIIEH B OTHOIICHUH OOIIECTBA K «MYXKCKOMY» M «KEHCKOMY», a TAKXKE

pasimanueM COIHAJIbHbIX pOJ'IGfI 000HMX TOJIOB.

Takum 006pa3om Ha OCHOBE MPOAHATH3UPOBAHHBIX IBHEMUCTUUECKUX SIUHUIL

MbI BBIJICJIACM CIICAYIOMIUC I'PYIIIILI, OITMCBIBAOITYTO JIMII, MY7KCKOTO I10JIa:

L. 3B(1)CMI/ICTI/I‘-IeCKI/IC CAWHUIIBI, OIIMCBIBAIOINEC MY’KYWMH, HMCIOIIIUX YCIICX

Y KCHIIMH.

II. DBdemMucTHUEeCKHE eIUHHUIILI, HA3bIBAIOIINE MY>KIUH C HETPATUITMOHHON

CEKCyaJIbHOM OPHUEHTALMEM.

CTouT OTMETHUTH, YUTO TIEpBasi BbIICICHHAS HAMU TpyIa
ABGEMUCTHYCCKUX EAMHMII, OTTUCHIBAIOIINX MYKYWH, TIOMYJISPHBIX B
’KEHCKOM OOIIIeCTBE SBISETCS CaMO MHOTOYHMCIICHHOW U Pealiu3yeTcs B
s3bIKe B pa3HbIX popmax. [IpuBeném npumepsr: bachelor of hearts
(yxaxep, m000BHUK), ladies® choice (mamckuit yronHuk), fo have a dame
complex (6aOHUK, ype3MEepHO yBICUEHHBIN xeHIMHamu) (KynpsBies,
20006), traveling salesman (6a0HuK), man of affairs (6aOHHK, BOJIOKHUTA),
big-dame hunter (6a6nuk) (Kynun, 2001). A Taxxe 060jee HeUTpalbHbIC

eAuHULbL: easy-rider, wencher, philander, womanizer.
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«Freddie also had the reputation of being a womaniser. His long-suffering
wife Elsie knew that her man had a mistress tucked awayy (British
National Corpus, 2017). Hepeako juist onucanusi NONyasipHbIX Cpeiu
KESHIIUH MYXYWH UCTIONB3YIOTCS UMEHA COOCTBEHHBIC, CTABIIINE
HapulaTeIbHBIMU, Takue Kak: Don Juan (nowxyan), Casanova

(xazaHoBa), Lovelace (noBenac) (Kynun, 2001).

Bropas BbieneHHas HaMu rpynna 9B(peMUCTUYECKUX SIUHUII,
Ha3bIBAIOIMX MY>KYMH C HETPAJIUIIMOHHON CEKCyallbHOM OpreHTanuen. B
OCHOBE CO3/IaHUs TAKOTO pojia 3BPEMU3MOB, IIPEXK]IE BCETO, JEXKAT
CO00paXeHUs MOIMTKOPPEKTHOCTH, M CTPEMIICHHUS 00IIeCTBa H30€KaTh
KOMMYHHUKATUBHBIX pazHornacuil. Tak, Ha3bIBask My»X4uHY,
MPEINOYUTAIOIIETO OOLIECTBO APYTUX MYXKUUH, ITOTUTKOPPEKTHOCTD
IUKTYET yIoTpebaeHue cueayonmx sBheMu3MoB: male identified, male
oriented, man ‘s man, like that, one of those, bender (romocekcyanucr)
(Xonzep, 2003). bonee pasroBopHbIe 3BGEMHUCTHICCKUE 3aMEHBI: pancy
boy — (romocekcyanuct), Nancy boy (;3keHOIIOTOOHBIN MY>KUHHA,

romocekcyanuct) (Kyapssues, 2006).

PaccmotpeB aBheMu3MbI COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKA OTTMCHIBAIOIIIHE
00pa3 My>KYUHBI, HEJIb3S HE COTVIACUTHCS, YTO HAJIMUKE MOA00OHON JIEKCUKHU B
SI3bIKE TIO3BOJIAET 00Jiee 0OOPa3HO BBIPA3UTh YMOTHBHO-OIIEHOUHOE OTHOIIICHUE
coluyma K CucTeMe OOIIECTTPUHSITHIX IIEHHOCTEH U MOJIUTKOPPEKTHO OMUCATh
nopuiaeMblie 00111eCcTBOM siBJieHUsl. B utore Giaronaps sBdpemuzaiuu
CO3/IAI0TCS HOBBIE JICKCUYECKUE €AUHUIIBI, TTOJIEP KUBAIOIIHE JKEJIaeMbI 1

yIOOHBIN JIJIs1 TOBOPSIIETo 00pa3 JeHCTBUTEILHOCTH.

2.3 OBpeMusmbl 1 aucheMu3Mbl, ONMCHIBAIOIINE MPEACTABUTE/IEH 000UX

ImoJI0B
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PaHee MBI OTI€NIBHO paccMOTpeNH 3B(YEMU3MBI KOHIENTOB «MYXUHUHA» U
(OKEHIIMHA» C MMO3ULMU OTHOILLIEHUS K HUM B o01ecTBe. Hanuuune 60mnbioro
KOJIMYECTBA IBYEMHUCTUUECKUX €IMHUIL] YKA3bIBAET HA CYILIECTBOBAHKE
COLIMAJIBHOTO M KOMMYHHUKATHBHOIO 3aMpeTa B TOW UM UHOM obsiactu
paccmMarpuBacMON TEMATUYECKOU TPYIIIIbI.

B nanHom maparpade npeajiaraercst pacCMOTPETh HE TOJIBKO TPYIIIbI
3B(HEeMHU3MOB, HO U AUC(HEMHU3MOB PEJIEBAHTHBIX KAK JJI ONUCAHUS

HpeHCTaBHTCHCﬁ JKCHCKOTI'O, TaAK U MY?KCKOT'O IT10JIA.

2.3.1 OBdemusmbl u AucheMu3mMbl, HCIOJIb3yeMble IJIs1 ONIMCAHUS

BHCHIHOCTH MY’KYUHDBI U KCHINUHBI.

B manHOM KOHTEKCTE HanboJiee XapakTepHas IpyIa CBs3aHa C KeJIaHuEM
CKPBITh IOTHOTY. CTpemiieHue ObITh B JOpMeE, a CIE0BATEIHHO XOPOIIIO
BBITJISIIETh, XapaKTEPHO Kak JIJIsl MY>KYHMH, TaK U JIJIs1 *KeHIIUH. B pesynbrare
9ero mpoOJIeMBbI JIMIITHETO BECa OMUCKHIBAIOT CIIEIYIONUMHU YBOUMH3MAMHU:
overweight (¢ ©30BITOYHBIM BeCOM), big boned (MUPOKOKOCTHBIN), full-figured
(c monHOM urypoi), having a mature figure («3penas» durypa) (Airo, 2000).
«Most Americans are overweight, according to a new study ...» (Time, 2015).
«l don 't like that we re talking about full figured women...» (Independent UK,
2016). Otcrona pazauyHbIe TPOU3BOAUTENH OACK Il SBPEMUBUPYIOT
BBIPAYKEHUS CBSI3aHHBIE C O/ICKI01 O0JIBIIOro pa3mepa. Tak MOsIBUIUCH
CIeAYIONINE JACIUKATHBIC SBHEMHUCTHICCKUE eAUHUIIBL: half-size, plus sized, full

size (Xonaep, 2003).

Hekotopsie 3BheMr3Mbl, ONUCHIBAIOLIUE KaK KEHIIUH, TaK U MY>KYHH MOTYT
BBICTYIIaTh OJJHOBPEMEHHO U B pOJIK AUC(HEMU3MOB, BBIPAXKEHHBIX B JIEKCEMaX
CHUKEHHOTO PEUEBOI0 CTUIIsS. B KOHTEKCTE ONMMcaHusi BHEIIHOCTH Mbl
BBIJICJIWIIM TEMY CEKCyaJbHOM MPUBIIEKATEIbHOCTH KaK Hanbosee
3B(EeMHU3UPYEMYIO ITPU TOMOIIN CHU>)KEHHOM JIEKCUKU. TakuM 00pa3om

Crnenytoias rpymnna 3BeMU3MOB, OMUCHIBAIOIIUX BHEIIHOCTh U YMCTBEHHBIE
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XapaKTEPUCTUKU MY>KUHMH BBIIENAETCA 10 psay npuuuH. [Ipexe Bcero naHHbIHM
IU1acT 3BPEMU3MOB, ONIUCHIBAET (PU3NUECKYIO IPUBIIEKATEIILHOCTD MYXUHHBI,
TaKyl0 KaK CeKCalMIbHOCTh. YIOTpeOIeHne MpsiMOr0 HAaMMEHOBAHHUS 3a9aCTy IO
TaOyHpyeTcs B UHTEpEecax MOPajH, BCIEACTBHUE YETO B 3bIKE MOSABISIOTCS
sBhemucTrueckue eAuHUIbL. CrioBapu 3BPEeMU3MOB N300MITYIOT HOMUHALUSAMHU
ONMKCHIBAIOIIMMH 00pa3 (U3NUECKU MPUBJIEKATEILHOTO MY>KUUHBL: big hunk of a
man (HU3NYECKU NMPUBJIEKATENbHBIA MY>KUUHA), big truck (cexcanmibHbINA
MyXuuHa), S.A. cowboy (S.A. — cokpailleHne oT «sex appeal - cexcyanbHas
NPUTATATEIBHOCTD, TIPUBIEKATELHOCTH), fom cat (CeKCAMMIbHBIA MYKIHHA),
fancy Dan (mogHO oneThIil yxaxep), (Kyapssies, 2006). 3nech CTOUT OTMETHUT,
4TO (pU3nYecKas MPUBJIEKATEIILHOCTh HE BCETIa MOAPa3yMeBaeT Mmoj co0oit
HaJIM4Me YMCTBEHHBIX criocobHocTel. Tak aBhemusm brainless brawn
OTHCHIBACT CEKCAMMUIBLHOTO, XOPOIIO CI0XKEHHOTO MYXUHHY, HO HEAAJIEKOTO

yMa.

CoBepIlIeHHO HEe KOMIUVIEMEHTAPHBIM SIBJISIETCS OMUCAHNE MY>KUYUHBI, KaK
«OKEHOTO1I00HOTO». Takoi BHEIIHUHN BU, MaHEPHI U MOBAJAKU MOPUIIAIOTCS B
oO0IIIeCcTBE U KaK CJIENCTBUE JeHOTaT 3Bhemusupyerca. Takum oopazom
MOSIBJISTFOTCS CJIeIyIonue 3BHEMUCTUYECKUE U TUCPEMUCTUIECKUE 3aMEHBI:
angel face (’eHOMOAOOHBIN MYX4UHA), pretty boy (3keHONIOJOOHBIH IOHOIIIA),
weak sister (X€HOTIOIOOHBIN MYy>XuuHa), mamma ‘s baby (;xeHONOT00HbII
myxunHa) (Kynpsisues, 2006), effeminate (cnaObiii, U3BHEKEHHBIN). «...showing

how many villains are depicted as effeminate meny (Time, 2015).

MopaJibHblE IPUHIUIIBI, TAKXKE 3a4aCTYIO HE TIO3BOJISIOT NPSMO TOBOPUTH O
KEHCKOH rpyau ¥ 00JacTH Ta3a, OTKYy/Ia MOSBISETCS OOIBIIOE KOIUYECTBO,
3a4acTyl0 pa3roBOPHBIX, 3BHEMHU3MOB, U JIaxe, TUCPEMU3MOB: west (Tpyib, KakK
y KUHO3Be3/1bl), headlights (Oonbluasi U KpacuBas *KeHCKas rpy/p). bonee
HeUTpasbHble 0003HaueHus1: boob (0r0CT), fop (MMeeTcs BBUAY HE BEPXHSIS
4acTh TeJa, a HEMOCPEJACTBEHHO I'pyib), chest (Tpydb; 3/1eCh B 0000IEHHOM

3HauYeHUM ), charms u Mmuorue apyrue (Ao, 2000). Tak, cTaTbiO O )KEHCKOM
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3I0POBBE B «Timey» 03aryiaBIIIM CJIEIyOMUM oopazoM: « Why Do My Boobs
Hurt?» (Time, 2016). 3oHy 00acTu Ta3a TAKTUYHO IBHEMUBHPYIOT

cieayommum odbpasoM: fanny (ITOAUIEI), purse («0OTaTCTBAY).

2.3.2 OBdemusmsbl U aucheMu3Mbl, ONMUCHIBAKOIIAE HETPAAUIMOHHbIE

OTHOLUEHMS MEXKAY MYKYMHON M 'KEHIIUHOH

B nporuecce uccnenoBanus, cpeau oCyK1aeMbIX 00I11I€CTBOM SIBICHUM, Mbl
OTMEYaeM HETPAJAUIIMOHHBIE ()OPMBI OTHOIICHUH MEXKTy MY>KYHHOU 1
YKEHILIMHOM.

OnucaHne B3aMMOOTHOLIEHUI MEXTy TOKUIbIM MYXKYUHON ¥ MOJIOJOM
JIEBYIIIKOM MOTYYHIIN PACIIPOCTPAHEHHUE B CIIOBAPsX 3BPeMu3MoB. B
TPaJAUIIMOHHOM OOIIECTBE TaKo (hopMaT OTHOIICHHH 3a4acTyO0
paccMaTpuBaJICS HEOMHO3HAYHO M MOpHIIaics. B ciiencTBum 4ero My>K4nHa B
TaKUX COI03aX MPUPABHUBACTCA K «I1aIley», OMEKAIOIIEM «IUT»: Sweet papa,
sugar daddy, gold mine, pay-papa — noxunoit 00ecricUeHHBIN MY)KINHA,
conepxarntuii Monoayto ao0oBHHITY (Kynpsasues 2006: 289), baby-snatcher —
MY>KYMHA, )KEHUBIIIUNCS HA KEHIIMHE, CyIIeCTBEHHO MoJoxke ero (KyapsiBies
2006). A, B cBOIO 0uepeib, MOJIO/Iast 0c00a, BBILIEAIIAS 3aMY>K 32 MOXKHUIIOTO, HO
Ooraroro 3BheMusupyercs kKak: woman in gilded cage. «the baubles that money
could buy, only to discover herself living in a gilded cage...» (Time, 2000).
[Tonaraercs, 4TO 3aMHTEPECOBAHHOCTh MOJIOION KEHIIIUHBI B MY>KUMHE
HAMHOTO cTapiie, OObsICHSAETCS KOPBICTHIO. Tak, )KeHIIMHA COCTOSIAs B CBSI3U
1o pacuéry umenyercs gold-digger (3omotouckarenbHuna). «If you're bachelor
with cash to spare, you should stay away from her. She is a gold-digger» (British
National Corpus, 2017).

He cTout 3a0bI1BaTh ¥ O MPOTHBOIIOIOKHOM SIBIICHHUH, KOT/Ia MOJIOOW MY>KUYMHA
KHUBET 3a CUET 0OCCIICUCHHON JaMbl. 11 omrcanus JAHHOTO SIBICHUS
CYILIECTBYIOT cieayromue 3BheMusmsl: honey man, lucky boy — anbdoHc,

MY’KUMHA, )KUBYIIMH 3a cuét xeHmHbl (Kynpsasues 2006: 154).
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B nenom, ananusupys 3BGpeMU3Mbl, THTEPECYIOIIECH HaC TEMAaTUYECKUIA TPYIIIIbI,
MBI IPUXOJIUM K 3aKJIFOYEHUIO, UTO TPAAULMOHHBIE «MYKCKUE» U (GKEHCKUE»
3B()EeMU3MBI 3aTParuBaOT TEMbI JUYHOTO U MEXIUYHOCTHBIX OTHOIICHUH, a
TAKKE OTPAXKAIOT MOPAJIbHBIE [IEHHOCTH MPEICTABUTENIECH aHIIOA3bIYHBIX
KYJBTYp. DB()EMU3MbI, BOSHUKIIIUE B CBETE PACIIPOCTPAHECHUS UACH
MOJINTKOPPEKTHOCTH, CBSI3aHBI C COLUAIIBHOM cepoil ¥ Mopa3yMeBatoT,
IPEkK]IE BCETO, Pean3aluio JKEHIIUHBI B MPOPECCUOHATIBHOM cdepe. A TOT
(baKT, 4TO OTJEIbHBIE JIEKCEMBI SBIISIIOTCS OJHOBPEMEHHO 3B(heMu3Mamu u
nuchemMu3mMamMu, TUITHUN pa3 HAIOMUHAET, YTO CaM 3BPEMU3M SIBIISICTCS
BTOPUYHOW HOMUHAIIMEH U OTIPEIETUTh HATUYUE Y JIEKCEMbI IBHEMHUCTHIECKUX
WU JUC()EMUCTUUECKUX CBOMCTB, SIBISIETCS BO3MOXKHBIM TOJIBKO UCXOJS UX

ONpeNeNEHHON KOMMYHUKATUBHON CUTYAIUH.

2.4 IlToMMTKOPPEKTHBIE U TeH/IEPHO-HENTPaJIbHbIE HAUMEHOBAHUSA

npo¢ecCHOHAJIBHOM eATeJIbHOCTH B AHIJIMICKOM SI3bIKe

HecMotps Ha TO, UTO aHINIMHCKUU SI3bIK aHAPOLUEHTPUYEH, OTCYTCTBUE CUCTEMBI
OTIO3UIUHI TI0 POJJOBOMY ITPU3HAKY MTPUBEIO K BOSHUKHOBEHUIO OOJIBIIIOTO

KOJIMYCCTBA CAMHUIL C TaK HA3bIBACMBIM «HCCCCKHUCTCKUM)» COACPIKAHHUCM.

['enaepHO-MapKUpPOBAHHBIE €AMHUIIBI — CJIOBA, COJICPKAINE B CBOEH
CEeMaHTUYECKON CTPYKTYpE I€HJICPHBIM KOMIIOHEHT. | €eHIepHO-HEUTPAJIbHBIE, B
CBOIO 0YEpeJlb — ATO CJIOBA, B KOTOPBIX MPUHAJIC)KHOCTH 0003HAYaeMOr0 HE

UMeeT YETKOTO yKa3aHus Ha MY>KCKOHM miH skeHckuit mon (JIucuieiaa 2013:

181).

OTMeuaeTcs, UTO JISKCUYECKUE €AUHUIIBI JKEHCKOTO pojia OTIIMYA0TCs O0ITUM
CEMaHTHUYECKUM 3HaueHHeM 00jiee HU3KOTO COLMAJIBHOTO CTaryca, 4eM
COOTBETCTBYIOIIME €AUHHUIIBI MYy>KCKOro poaa. Tak E.Il. Cennuknna ormevaer
HaJM4Yue HEraTUBHOW KOHHOTAIlMU B BRIpaKeHUHU - «He fights like a

girly (Iepercs Kak IeBUOHKA), KOTJa peub UJIET O IPEACTaBUTEIIEC MYKCKOTO
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10JIa, & HAMEPEHHUE TOBOPAIIETro — 00u1eTh, 0ckopouTh. (Cernnukuna 2006: 91).
B rerepann3oBaHHBIX KOHCTPYKITHSX UCIIONB3YETCS MECTOMMEHHE Ae , a He she
unu they. Hanipumep: If a person wants to be rich, he must work hard. bonee
TOro, Mopdema man ynorpeodmnsercs B Takoi xe Qynkiuu. Kak B pacckaze A.

Munua «Anyhow, by this method he got the men he wantedy» (Miln 2007: 98).

CTouT OTMETUTH, YTO B COBPEMEHHOM AHIIMHCKOM S3BIKE, IO/ BIUSHUEM
HNOJIUTKOPPEKTHOCTH, JIEKCUUECKUE €ANHUILIBI, COJIEpKallne B ce0e
o06o0maroiyo Mmoppemy man, NPaKTUIECKU UCUE3AI0T U3 yIOTpeOIeHUS B
opuIMaIbHO-1E10BOM NUCbMEHHOM cTHiie. LIInpoKko n3BECTHBIN npuMep
CBSI3aHHBIN ¢ MOMYNIAPHBIM KypHaAIOM « Timey, Ti€ pyOpuka «Man of the yeary
ObLa 3aMeHeHa Ha «Person of the year» (Time, 2017). Tak xe npaBuiia
MOJINTKOPPEKTHOCTH SA3bIKa HE OOOIIN U FOCY/IapCTBEHHBIX JIEATENEH, paHee

MMEHOBABIIUXCS Statesmen, a HbIHE - political leaders (Xonaep, 2003).

Takum 00pa3oM BEICTpaWBAETCs IeIasi CUCTeMa JIGKCUUECKUX €TUHUIT
UMEIOIIUX TeHJIEpPHO-HENUTpaIbHbIN XapakTep. B nanHol padbore yxe
OTMEYaJIOCh, YTO AHITIUHUCKHM SI3BIK OBLIT TIOJIBEPYKEH KPUTHUKE CO CTOPOHBI
(heMUHUCTUYECKOM JIMHTBUCTUKH, TJI€ TOMUHHUPYIOITUM apTyMEHTOM SIBIISIIACh
JTUCKPUMUHALIUSA 110 TTOJIOBOMY Tipu3HaKy. [Ipumeuarenen Tot axr, 4to
BOXHEHUILIAM IIPEAMETOM KPUTHUKHU OKA3aJIach IPyIla HANMEHOBAHUN,

O603Ha‘{aI-OHlI/IX KCHIIIHNH BOBJICUYCHHBIX B HpO(bCCCI/IOHaJIBHy}O ACATCIBHOCTD.

Taxkum 00pa3om Ha3BaHUS MHOTUX HAUMEHOBAaHHN MTPO(ecCHOHATBHON
JESITEILHOCTH TOIBEPTaroTCst 3B(peMucTrdeckor MoaTupUKaIlii, B TOM YUCIIE
caMo MOHSATHE KaJIPOBBIX PECYPCOB, TJIe Manpower 3aMeHsIeTCsl Ha human
resources (nepconain) (Ao, 2000). B xone uccneqoBanus HaMu ObLIO
BBISIBJICHO JIBE TPYIIIBI OMMCAHUS MPOPECCHOHATBLHON NEeITeILHOCTH IO THITY

o0pa3zoBaHus.
[ ]

Jist mepBOM TpyNIibl XapaKTepHO 00pa30BaHUE T'eHIEPHO-

MapKHpPOBAaHHLBIX IIap, TAC BXOI[HH_II/Iﬁ B COCTaB JICKCUUECKOU CIUHHNIIBI
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KOMITOHEHT man, 3aMEHSETCSl Ha KOMIIOHEHT woman, opoXK/iasi HOBYIO
neKceMy, GYHKIIMOHUPYIOIIYIO B SI3BIKE Ha PSY C YK€ CYIIECTBYIOIICH.
Hanpuwmep: salesman (nponasen) u saleswoman; congressman

(koHrpeccMmeH) u congresswoman (Xonaep, 2003).

JIjist BTOpO# TpylIibl XapakTepHa HEUTpaIu3alus, TO €CTh YOTpedIeHue
TEPMUHOB, IMOJHOCTHIO YTPATUBIIMX HHPOPMALIMIO O TIOJOBOM
npuHaIexKHOCTU. CTOUT OTMETUTD, YTO HAaUOOJIee MPOTYKTUBHBIM
crocoboM o0pa3oBaHUs IBOEMUCTUUECKUX EAUHUIL SBIISETCS 3aMEHa
MopdeM man 1 woman Ha HEUTPaJIbHBIN KOMIIOHEHT person. B
CJIEJICTBUH YETO B S3BIKE MOSBISIOTCS CIASAYIOMNE SBPEMUCTHIECCKUE
monupukaruu: barman (6apmen) — barperson; loading workman
(rpy3uuk) — loading working person; spokesman (TOKIaTIUK) —
spokesperson; clergyman (cBseHHUK) — clergyperson (Anito, 2000). A
TaK)K€ JIEKCEMBbI, HE UIMEIOLINE B CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHTA person, HO
yTpaTUBIIIE TeHIEPHBIE MAPKEPHI: cameraman (KAHO/TEJE ONEPaTop) —
camera operator/cinematographer; spaceman (KOCMOHABT) - astronaut,
foreman (Gpuragup, Mactep) - superviser; waiter/waitress (opuranT) —

server (Xonzep, 2003).

[Tpodeccun, npUHATHIE CYUTATH YUCTO MYKCKHMH, TaK)Ke TIOABEPTaIOTCS
aBpeMHU3aHU. DTOT MPOLECC CBSI3aH C TEM, YTO B COBPEMEHHOM MUPE MHOTHE
npodeccruoHabHbIe cepbl CTAIH JOCTYIHBI U JJIS )KEHIIKH, HO TIPH 3TOM HE
HaXOAWJIM OTpakeHUs B sA3bIke. HeoOX0AMMOCTh B CO3/1aHUU aIeKBAaTHBIX
HaMMEHOBaHWI TIOPOJIMIIA CIEAYIOIINE TeHIEPHO-HEUTPATbHBIC €IUHUIIBI:
fireman craHoBUTCH fire fighter (OXapHBI), a policeman, B CBOIO OYEPEIb
3aMeHsTcs Ha police officer (nonuueiickuit). s Toro, YT00bl HE IPUHUKATD
3aCIyTH JKEHIINH B CIIOPTUBHOM cepe sportsmen ceifuac monaraeTcsi Ha3BaTh

athletes (atnetsl) (Logman Dictionary of English Language and Culture, 2000).

36



OTnenabHO CTOUT OTMETUTh TAKUE JIEKCUUECKUE €IMHULIBI KaK businessman n
chairman, TAe CHa4aja B sI3bIKE MOSBUIMCH HOBBIE JIEKCEMBI, 0003HAYAIOLINE
KECHIMHY-ON3HECMEHa U JKEHIIMHY-TIpeCceIaTeNs - businesswoman
chairwoman, HO TIpoliecc TpaHC(HOPMAINH JaHHBIX 3BPEMUCTUYECKUX SITUHUIL
NOIIEN JaJblle, U ceiluac HapaBHE € T€HIEPHO-MAPKUPOBAHHBIMU (hOpMaMHU
HEPEKO MOYKHO yCIBIIATh POPMBI, aDCOIOTHO YTPATUBIINE T€HACPHYIO
KOHHOTAIUIO — business executive v chairperson/coordinator COOTBETCTBEHHO
(Logman Dictionary of English Language and Culture, 2000). CBs3aHHO 3T0 €
TEM, YTO B COBPEMEHHOM OOII[eCTBE BCE YaIlle MOXKHO YBHUJIETh KECHIIUH,
3aHUMAIOIIUX BBICOKHUE MOCTHI, KaK B KPYMHBIX KOMITAHUSIX, TaK U B

rOCyJapCTBEHHOM amrapare.

B xoze uccnenoBanus, Ob110 0OHAPYKEHO TaKKe 0OOpaTHOE SIBIICHUE, TIC
(OKEHCKHE» JIEKCUYECKUE CTMHUIIBI 3aMCHSFOTCS TCHICPHO-HEUTPATTLHBIMU
HanMeHoBaHusAMH. Ho Kpyr momoOHBIX eruHNUIl HeMHOTO4HCIIeH. Hampumep:
laundress (nmpauka) — laundrer, headmistress (TUpeKTOp IIKOJBI) — headteather,
charwoman (yo6opuuna) — cleaner (Logman Dictionary of English Language
and Culture, 2000). Ho pesxxzie Bcero 31ech OTMEUAeTCs CIOBO housewife
(tomox03s1iiKa), 3aMEeHEHHOE HEUTpaIbHBIM 3BhemMuzmom homemaker. Kak
ormeuaet E.W. llleitran, nannas sppemMucTuyeckas 3aMeHa MoSIBUIIACh B CHITY
TOTO, YTO JICHOTAT YKa3bIBaJl Ha YHU3UTEIBHO-TIOMYNHUTEILHOE TTOJIOKESHNE

»eHumHbl B cembe (Ietiram 2000: 159).

AHanmzupys Takoro posa 3B(peMUCTHUYECKHUE SIUHUIIBI, MBI MOJKEM TaK XKe
OTMETHUTH U 00JaropaskuBaroIIyio GyHKIHUIO Yy TeHIEPHO-HEHUTPAIbHBIX U
MOJMTKOPPEKTHBIX HAMMEHOBAaHUHN. 3aMeHsIsl ACHOTAT, YB()EMU3MEI HE TOJIBKO
JIMIIAIOT JIEKCEMY «CECKHUCTCKOT0» MOATEKCTa, HO U MOBBIIIAIOT CTATyC
MaJIONpPECTUKHBIX Mpodeccuid B mazax olecTna. Takum o0pa3oM mpodeccus
cosmetician cTana Ha3bIBaTbCs OOJiee MPUBIIEKATEILHBIM COUeTaHUueM make-up
artist (BU3axuct). Beapb, no oOMEnpuHATHIM HOpMaM, XyI0KHHUK — podeccust

TBOpUYECKasi, U TpeOyeT HAIMUUSI TaJlaHTa, YTO HAMPAMYIO COMPSIKEHO C YPOBHEM
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npecTtuxa B oomiectse. [1o ananoruu ObuM epenMeHOBaHbl Takue mpodeccuun
U3 UHIYCTPUM KPACOTHI KaK: manicurist u pedicurist Ha HBPpeMUCTUUECKHE
3amensl nail stylist n nail technician coorBercBeHHo (Logman Dictionary of
English Language and Culture, 2000). To >xe npoucxoqut u ¢ hotel clerk
(mopThe), KOTOPHIM MBI 3aMEHsIEM Ha customer service attendant, cropox - night
watchman, nepexonut B night entry supervisor, a public health inspector o
(opMe BBIIVISLAUT, OYEBUAHO, MHOTO MpPUBJIEKATEIbHEE, UeM garbage man

(mycopuuk) (Xonaep, 2003).

Ha ocHOBE BBIIIECKAa3aHHOTIO B JAHHOM IIABE, MBI MOYKEM CZEJIATh CIECTYIOIUE
BbIBO/IbI. COBPEMEHHBIN aHITIMACKHUI SA3bIK HACUUTHIBAET OOJIBIIOE KOJINYECTBO
(GKEHCKUX» U «MY>KCKHX» dB(EMHUCTUYECKUX ETUHUI] PA3TUYHON CTETICHU
OKpalIeHHOCTHU. S3bIK, yepe3 3BheMuto, 0ToOpakaeT KapTHHY MUpa U
[IEHHOCTHBIE OPUEHTAIIUU TOTO WJIM HHOTO ob1ecTBa. [IpumMeps! aBheMu3MoB
KOHLIENITAa MY»XYMHA/’KEHILMHA, PACCMOTPEHHbIE B IAHHOM I1aBe, HAIJISTHO
JEMOHCTPHUPYIOT MOPAJIbHBIE U TyXOBHBIE LICHHOCTH IPEICTABUTENIEH

AHITIOA3BIYHBIX KYJIBTYP.

KonkpeTHbie mpuMepbl Tak)Xe MOATBEPKIAAIOT TOT (PaKT, UTO OTIAEIbHBIC
JIEKCUYECKHUE €MHUIBI MOTYT OJJHOBPEMEHHO BBICTYIIaTh KaK B POJIHU
aB(peMU3MOB, Tak 1 nucheMu3MoB. JlaHHBIN TTapaiOKC SABISETCS €IIE OHUM
JI0KA3aTeIbCTBOM TOTO, YTO TOJIBKO TOBOPSIINN HAXOISAIINNCS B KOHKPETHOU
KOMMYHUKAaTUBHOW CUTYaIlMHU U, SIBIISISICH TIPU 3TOM HOCUTEIIEM ONPEACIEHHOTO
THUIIA PEYEBOM KYJIBTYPbI, MOXKET ONPEAEIATH SABJISCTCA Ta WA UHAS JIEKCEMaA

aBpeMU3MOM WK TUCHEMHU3MOM.

Cosznanne TeHIepHO-HEUTPATbHBIX U MOJUTKOPPEKTHBIX HAMMEHOBAHHM
npodeccuii, B CBOIO ouepeib, O3BOJSAET HE TOJIBKO HEUTPATU30BaTh TEHIEPHYIO
COCTABIISIOILYTO0, HO M TIOBBICHTH CTaTyC OTAENbHBIX Tpodeccuit. Cremyer
OTMETUTh, YTO MPOCTAasi 3aMEeHa MOHATUI cama Mo cebe He cToCOOHA U3MEHUTh

COLIMAJIBHOE MOJIOXKEeHHE B oO1iecTBe. Ho Kak BcrioMoraTesbHblii HHCTPYMEHT
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AJIA YCTPAHCHHUA TCHACPHOI'O HCPABCHCTBA B A3BIKC BUAUTCA HAM BIIOJIHC

YCIICITHBIM.

3akioueHue
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HpCI[HpI/IHHTOC HCCIICIOBAHHUC E)B(i)GMI/ICTI/ILIGCKOI‘/II JICKCHUKH, HaA MaTCPHUAJIC
ICHACPHO-MAPKHUPOBAHHBIX JICKCUMYCCKUX CAMHUIT KOHIICTITA My}K‘H/IHa/
JKCHIIIKMHA, ITO3BOJINJIO ITPOCICANTDL IIPOLCCC pCain3alu O6p8,38, «MYKCKOTO» U

(OGKEHCKOT0» B aHIJIOSA3BIYHON KYJIBTYPE.

C TeopeTnuecKoi TOUKHU 3peHusl, ObLIIM pACCMOTPEHBI Pa3HOOOPA3HBIE TTOIXO/IbI
K ornpezaesneHuto sBpemun. X noapoOHbIi paz0op MpoaeMOHCTPUPOBAIL, YTO HA
JAHHBI MOMEHT HET OJJHO3HAYHOTI'O ONPEAEIICHHs] TaHHOTO TIOHSTHS.

OBdemusi, ABIAETCI MHOTOIPAHHBIM COLIMAIbHBIM, ICUXOJIOTMYECKUM U
JUHTBUCTUYECKUM (DEHOMEHOM, a TAKKE BBICTYAET B POJIM HEOTHEMIIEMOTO
KOMITOHEHTa B KOMMYHHUKaTUBHOM Tporiecce. B cBoto ouepens sBheMusm,
OINPEEISIETCS KaK CJIOBO MJIM BBIPAKEHUE, ITIAaBHON (PYHKIIMEN KOTOPOTO
ABJIAETCS 3aMEHAa HOMUHALMH, KaXKYIIUXCSI TOBOPSLIEMY HEKEIATeIbHBIMU,
HEIPWIMYHBIMYU WIH HE BEKJIUBbIMU. Hannune HeraTuBHOM epBUYHOMN
HOMUHAIUH SIBJISIETCS OCHOBHOM MPUYMHOMN Ui 3BheMu3anuu. A OCHOBaHUEM
U1 ynotpeOnenus 3BheMU3NpOBaHHOMN JIEKCUKH CTAHOBUTCS JKeJIaHHe
KOMMYHHKAHTOB U30€XaTh KOH(MIMKTHBIX CUTYallui, a TAK)Ke CTPEMJIICHUE
3aByaJIMPOBaTh HEXKEJIATEIIbHBIE U HENTPUATHBIE TEMBI.

Crpemsich u30exkaTh HEPUATHBIX TEM, TOBOPSIIMIA YacTo mpuderaeT K
UCTOJIb30BAHUIO CHYKEHHOM JIEKCUKH uchemusupys neHorart. JJuchemusm, B
CBOIO OY€pEe/ib, ABISAETCS OrpyOIEHUEM PEUYH, BHIPAYKAIOLIUMCS B JIEKCUUECKUX
€IMHULAX CHIKEHHOTO CTUIIA. B Xoae nccnenoBanus ObU10 00HApYKEHO YTO
CJIEHT M CHUKECHHAs JIEKCUKA, KaK 3TO HE Mapal0KCalbHO, CIIOCOOHBI
KaMy(IupoBaTh HEMPUATHBIN IEHOTAT.

deHOMEH 3B(PEMUH TECHO COMPSIKEH C SIBICHUEM MOIUTKOPPEKTHOCTH. Y UEHbIE
JMHTBUCTBI paCCMaTPUBAIOT 3BPEMUIO KaK caMoe ONTUMaIbHOE U 3 (PeKTUBHOE

CPEACTBO Jis 00pa30BaHUsl MOJUTUUECKU KOPPEKTHOMN JICKCHUKH.

B pE3YIbTATC MPCAIIPUHATOIO HAMU UCCIICAOBAHMA, OIIMPAACh HA IMOJTYUYCHHBIC

JAaHHBIC B Hp&KTH‘-IGCKOﬁ qacTHu paGOTBI, MOXKHO CACJIaTh BbIBOJ, UYTO
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»B(EeMUCTHYECKAs JIEKCUKA IPOAYKTUBHA C TOUKH 3PEHUS T€HIEPHOTO
paccMmoTpenus. PenpesenTaruBHas BeIOOpKa, U3 Ooinee ueM 100
3B()EMHUCTHYECKUX €IMHULl KOHIENTa MYy>KUYMHA/5KeHILMHA, TO3BOJIMIIa HaM
BBISIBUTH Pa3HOOOpa3HbIE TPyl 3BPEMU3MOB, CBA3aHHBIX C TEMaMHU:
«BHEIIHOCTHY, «JIMYHOM KU3HU» U «IIpO(EeCCUOHAIBHOMN chephbl» MY>KUUH U
KeHIIMH. OTAeNbHO OTMEUAETCs BAXKHOCTh F€HIEPHOT0 acrleKkTa B 3B(peMu3anuu
C BOBHUKHOBEHUEM U IIMPOKHUM PACIIPOCTPAHEHUEM SIBJIICHUS ITOJIMTUYECKON

KOPPEKTHOCTH.

B npakruueckoit yactT HaMu ObUTH MPEAJIOKEHBI Pa3JIMYHbIE KJIacCU(pUKALIMU
IeHJIEPHO-MAPKUPOBAHHOM JIEKCUKH, UCXOs U3 Hanboliee 3BHEeMU3NPYEMBIX

chep «MyKCKOTO» U «KEHCKOTO.

Onupasich Ha MOJIyYEHHBIE JaHHBIE, MOKHO KOHCTaTUPOBAaTh, UYTO HAUOOJIbIIIEE
KOJIMYECTBO IBGEMU3UPOBAHHOM JICKCUKN HAOIIOMAETCs B c(pepax CBI3AHHBIX C
npodecCHoHAIbHON e TENHHOCTHIO, BHEITHOCTHIO, (PU3UOTOTUYECKIMU
POLIECCAMU U MEXIMYHOCTHBIMU OTHOILLIEHUSIMU. B Xo1ie uccienoBanus ObLIO
BBISIBJICHO, YTO AB(EeMH3aIrs B KOHTEKCTE TOJTUTKOPPEKTHOCTH, TIIABHBIM
00pa3oMm, UCTIOIb3YeTCs I YCTPAHSHUS TeHIEPHONU TUCKPUMUHAIINH B

npodeccuonanbHoM chepe.

Ho HalmeMy MHCHHIO, JTAHHOC UCCIICAOBATCIIbCKOC HAIIPABJIICHUC
MpCaACTaBIICTCS BECbMa IICPCIICKTUBHBIM I ﬂaHBHeﬁmeFO HU3YUCHUA, U

OTKPBIBACT HOBLIC HAIIPABJICHUA B HCCIICAOBAHUU IIPOLCCCA E)B(beMI/ISaHI/II/I.
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